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4 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Halten Sie das Ladegerat von Regen

G oder Nisse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Ladegerat erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

> Laden Sie nur Bosch-Li-lonen-Akkus oder
solche in Bosch-Produkte eingebaute Akkus
mit den in den technischen Daten angege-
benen Spannungen. Ansonsten besteht
Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Lade-
geriat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Ladegerit nicht, sofern Sie Schaden fest-
stellen. Offnen Sie das Ladegerit nicht
selbst und lassen Sie es nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Ladege-
rate, Kabel und Stecker erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Texti-
lien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.
Wegen der beim Laden auftretenden Erwar-
mung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBBem Ge-
brauch des Akkus konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie
bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Damp-
fe konnen die Atemwege reizen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie si-
cher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerit
spielen.

» Kinder und Personen mit mentalen oder
physischen Einschrankungen diirfen das La-
degerat nur unter Aufsicht benutzen oder
wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgfaltige Einweisung verrin-
gert Fehlbedienung und Verletzungen.

—

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle
Funktionen voll einschédtzen und ohne Ein-
schrankungen durchfiihren kénnen oder ent-
sprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des La-
degerates auf der Grafikseite.

1 Akku*

2 Griine Akku-Ladeanzeige

3 Ladeschacht

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort

nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.
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Technische Daten

Ladegerat AL 1820 CV
Professional

Sachnummer 2607 225 4..

Akku-Ladespannung (au-

tomatische Spannungs-

erkennung) V= 10,8-18

Ladestrom A 2,0

Zulassiger Ladetempera-

turbereich °C 0-45

Ladezeit bei Akku-Kapazi-

tat, ca.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Anzahl der Akkuzellen 3-10

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Schutzklasse o]/

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild Ihres Ladegerates. Die Handelsbezeichnungen
einzelner Ladegerate kénnen variieren.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Ladegerates Uber-
einstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete La-
degerate kénnen auch an 220 V betrieben
werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzste-
cker des Ladegerates in die Steckdose gesteckt
und der Akku 1 in den Ladeschacht 3 einge-
steckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der
Ladezustand des Akkus automatisch erkannt
und abhangig von Akkutemperatur und -span-
nung mit dem jeweils optimalen Ladestrom ge-
laden.

—
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Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei
Aufbewahrung im Ladegerat immer vollstandig
aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur méglich, wenn
die Temperatur des Akkus im zuldssigen Lade-
temperaturbereich ist, siehe Abschnitt ,Techni-
sche Daten“.

Bedeutung der Anzeigeelemente

Blinklicht Akku-Ladeanzeige 2
Der Ladevorgang wird durch Blin-
- H ken der Akku-Ladeanzeige 2 sig-
nalisiert.
_) Das Dauerlicht der Akku-La-
— . ﬂ= deanzeige 2 signalisiert, dass
den ist oder dass die Tempe-
ratur des Akkus auBerhalb des zuldssigen Lade-
geladen werden kann. Sobald der zulassige
Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige 2

der Akku vollstandig aufgela-
temperaturbereiches ist und deshalb nicht
geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauer-
licht der Akku-Ladeanzeige 2, dass der Netzste-
cker in die Steckdose eingesteckt ist und das
Ladegerat betriebsbereit ist.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Akku-Ladeanzeige 2 leuchtet dauerhaft
Kein Ladevorgang méglich
Akku nicht (richtig) Akku korrekt auf Lade-

aufgesetzt gerat aufsetzen
Akkukontakte ver- Akkukontakte reini-
schmutzt gen; z.B. durch mehr-

faches Ein- und Aus-
stecken des Akkus,
ggf. Akku ersetzen

Akku defekt Akku ersetzen

%
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Ursache Abhilfe

Akku-Ladeanzeige 2 leuchtet nicht

Netzstecker des Lade- Netzstecker (vollstan-
gerates nicht (richtig) dig) in die Steckdose
eingesteckt einstecken

Steckdose, Netzkabel
oder Ladegerat defekt

Netzspannung lUber-
prifen, Ladegerat ggf.
von einer autorisier-
ten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge
Uberprifen lassen

Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinan-
der folgenden Ladezyklen ohne Unterbrechung
kann sich das Ladegerat erwarmen. Dies ist je-
doch unbedenklich und deutet nicht auf einen

technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der
Aufladung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist
und ersetzt werden muss.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Sollte das Ladegerat trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle flir Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
flhren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Ladegerates
an.

—

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



% 6%% OBJ_BUCH-619-003.book Page 7 Thursday, September 30, 2010 10:42 AM

Deutsch | 7

Entsorgung

Ladegerate, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
flhrt werden.

Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht mis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige
Ladegerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Safety Notes

Keep the battery charger away from

G rain or moisture. Penetration of water
in the battery charger increases the risk
of an electric shock.

» Only charge Bosch lithium ion batteries or
batteries installed in Bosch products with
the voltages listed in the technical data.
Otherwise there is danger of fire and explo-
sion.

» Keep the battery charger clean. Contamina-
tion can lead to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger,
cable and plug. If damage is detected, do
not use the battery charger. Never open the
battery charger yourself. Have repairs per-
formed only by a qualified technician and
only using original spare parts. Damaged
battery chargers, cables and plugs increase
the risk of an electric shock.

» Do not operate the battery charger on easi-
ly inflammable surfaces (e. g., paper, tex-
tiles, etc.) or surroundings. The heating of
the battery charger during the charging proc-
ess can pose a fire hazard.

> In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. Provide
for fresh air and seek medical help in case
of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Children should be supervised to ensure
that they do not play with the battery charg-
er.

» Children or persons with mental or physical
limitations may only use the charger under
supervision or after having been instructed.
A thorough introduction reduces operating
errors and injuries.

Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Save these instructions.

Use the battery charger only when you fully un-
derstand and can perform all functions without
limitation, or have received appropriate instruc-
tions.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the battery charger on the
graphics page.

1 Battery*

2 Green battery charge indicator

3 Charging compartment

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Technical Data

Battery Charger AL 1820 CV
Professional

Article number 2607 225 4..

Output voltage (auto-

matic voltage detection) V= 10.8-18

Charging current A 2.0

Allowable charging

temperature range °C 0-45

Charging time for battery

capacity, approx.

-1.3-1.5Ah min 45

-2.6-3.0 Ah min 75

Number of battery cells 3-10

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.5

Protection class @/u

Please observe the article number on the type plate of
your battery charger. The trade names of individual bat-
tery chargers may vary.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of
the power supply must correspond with the
data given on the nameplate of the battery
charger. Battery chargers marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the
mains plug of the battery charger is plugged into
the socket outlet and the battery 1 is inserted in-
to the charging compartment 3.

Due to the intelligent charging method, the
charging condition of the battery is automatical-
ly detected and the battery is charged with the
optimum charging current, depending on bat-
tery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always
leaves it fully charged when kept in the charger
for storage.

—

English | 9

Note: The charging procedure is only possible
when the battery temperature is within the al-
lowable charging temperature range, see Sec-
tion “Technical Data”.

Meaning of the Indication Elements

Flashing Battery Charge Indicator 2

-

Continuous Lighting of the Battery Charge
Indicator 2

Continuous lighting of the
ﬂ battery charge indicator 2 in-
dicates that the battery is ful-

ly charged or that the temper-
ature of the battery is not within the allowable
charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged
as soon as the allowable charging temperature
range is reached.

The charging procedure is sig-
nalled by a flashing battery
charge indicator 2.

When the battery is not inserted, continuous
lighting of the battery charge indicator 2 indi-
cates that the mains plug is inserted in the sock-
et and that the battery charger is ready for oper-
ation.

Troubleshooting - Causes and
Corrective Measures

Cause Corrective Measure

Continuous lighting of the battery charge
indicator 2

No charging procedure possible

Properly insert bat-
tery into battery
charger

Battery not (properly)
inserted

Battery contacts con-
taminated

Clean the battery con-
tacts (e.g. byinserting
and removing the

battery several times)
or replace the battery

Battery defective Replace the battery

Bosch Power Tools

%
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Cause Corrective Measure

Battery charge indicator 2 does not light up

Mains plug of battery
chargernot pluggedin
(properly)

Socket outlet, mains

cable or battery charg-
er defective

Insert mains plug
(fully) into the socket
outlet

Check the mains volt-
age; have the battery
charger checked by an
authorised after-sales
service agent for
Bosch power tools

Working Advice

With continuous or several repetitive charging
cycles without interruption, the charger can
warm up. This is not meaningful and does not in-
dicate a technical defect of the battery charger.

A significantly reduced working period after
charging indicates that the battery is used and
must be replaced.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

If the battery charger should fail despite the
care taken in manufacturing and testing proce-
dures, repair should be carried out by an author-
ised after-sales service agent for Bosch power
tools.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number on the type plate of the battery charger.

—

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 25 77

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Battery chargers, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Do not dispose of battery chargers into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Guide-
line 2002/96/EG for Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and
its implementation into national
right, battery chargers that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmental
correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Avertissements de sécurité Description du fonctionnement
Ne pas exposer le chargeur a la pluie Il est impératif de lire toutes les
ou a Phumidité. La pénétration d’eau consignes de sécurité et toutes les
dans un chargeur augmente le risque instructions. Le non-respect des
d’un choc électrique. avertissements et instructions indi-
> Ne charger que des accus a ions lithium . _ Qués ci-apres peut conduire a une
d’origine Bosch ou des accus montés dans électrocution, un incendie et/ou de graves bles-
les produits Bosch dont la tension corres- sures.
pond a celle indiquée dans les caractéristi- Garder précieusement ces instructions.

ques techniques. Sinon, il y a risque d’incen-

; - N’utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familia-
die et d’explosion.

risé avec toutes ses fonctions et que vous étes
» Maintenir le chargeur propre. Un encrasse- capable de Iutiliser sans réserves ou apreés avoir
ment augmente le risque de choc électrique. recu des instructions correspondantes.

» Avant toute utilisation, contréler le char-
geur, la fiche et le cible. Ne pas utiliser le Eléments de I’appareil
chargeur si des défauts sont constatés. Ne
pas démonter le chargeur soi-méme et ne le
faire réparer que par une personne quali-
fiée et seulement avec des piéces de re-

La numérotation des éléments de I’appareil se
réfere a la représentation du chargeur sur la pa-
ge graphique.

change d’origine. Des chargeurs, cables et 1 Accu*
fiches endommagés augmentent le risque 2 Voyant indiquant I’état de charge de I’accu
d’un choc électrique. 3 Douille du chargeur

> Ne 'pas Ut'l'.ser le chargeur sur un su.pport *Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
facilement inflammable (tel que papier, tex- compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-

tiles etc.) ou dans un environnement inflam-  soires complets dans notre programme d’accessoi-
mable. L’échauffement du chargeur lors du res.

processus de charge augmente le risque d’in-

cendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation
non conforme de I’accu, des vapeurs peu-
vent s’échapper. Ventiler le lieu de travail
et, en cas de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Surveiller les enfants et s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec le chargeur.

» Les enfants et les personnes souffrant de
restrictions mentales ou physiques ne doi-
vent utiliser le chargeur que sous la sur-
veillance d’un assistant ou aprés avoir été
instruits quant a son utilisation. Une instruc-
tion détaillée réduit les faux maniements et
les blessures.

1609 929 X50 | (30.9.10) Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Chargeur AL 1820 CV
Professional

N° d’article 2607 2254..

Tension de charge de

I’accu (détermination

automatique de la ten-

sion) V= 10,8-18

Courant de charge A 2,0

Plage de température de
charge admissible °C 0-45

Temps de charge pour
capacité de I'accu, env.

-1,3-1,5Ah min 45
-2,6-3,0 Ah min 75
Nombre cellules de bat-

teries rechargeables 3-10
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Classe de protection O] /1

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque
signalétique du chargeur. Les désignations commercia-
les des différents chargeurs peuvent varier.

Francais | 13

Le processus intelligent de charge permet de
déterminer automatiquement I’état de charge
de I'accu et de charger ce dernier avec le cou-
rant de charge optimal en fonction de sa tempé-
rature et de sa tension.

Grace acela, I’'accu est ménagé et reste toujours
complétement chargé lorsqu’il est stocké dans
le chargeur.

Note : Le processus de charge n’est possible
que si la température de I’accu se situe dans la
plage de température de charge admissible, voir
chapitre « Caractéristiques techniques ».

Signification des éléments d’affichage

Voyant indiquant I’état de charge de I’accu 2
clignote

|é par clignotement du voyant in-
diquant I'état de charge de I'accu
2.

H Le processus de charge est signa-

Voyant indiquant I’état de charge de I’accu al-
lumé en permanence 2

La lumiére permanente du

— . ﬂE voyant indiquant I’état de
charge de I’accu 2 signale que

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la pla-
que signalétique du chargeur. Les chargeurs
marqués 230 V peuvent également fonction-
ner sous 220 V.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fi-
che du secteur du chargeur est introduite dans
la prise de courant et que 'accu 1 est mis dans
la douille du chargeur 3.

’accu est complétement
chargé ou que la température de I'accu se trou-
ve en dehors de la plage de température de
charge admissible et que celui-ci ne peut donc
pas étre chargé. Dés que la plage de températu-
re admissible est atteinte, I’accu est chargé.

Quand le voyant indiquant I’état de charge de
’accu 2 est allumé en permanence sans qu’un
accu soit introduit, ceci signifie que la fiche de
secteur est connectée dans la prise et que le
chargeur est prét a étre mis en service.

Bosch Power Tools
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Défaut - Causes et remédes

Le voyant indiquant I’état de charge de I’accu
2 est constamment allumé

Aucun processus de charge possible

L’accu n’a pas été
(correctement) monté

Monter I’accu correc-
tement sur le char-
geur

Contacts de I'accu en-
crassés

Nettoyer les

contacts ; p.ex. en
mettant et en retirant
’accu a plusieurs re-
prises, le cas échéant,
remplacer I'accu

Accu défectueux

Remplacer I’'accu

Le voyant indiquant I’état de charge de I’accu

2 n’est pas allumé

Lafiche de secteur du
chargeur n’est pas
(correctement) bran-

Brancher la fiche
(complétement) surla
prise de courant

chée

Vérifier la tension du
secteur, le cas
échéant, faire contro-
ler le chargeur par une
station de Service
Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch

Prise de courant, ca-
ble de secteur ou
chargeur défectueux

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge continus ou successifs et
sans interruption peuvent entrainer un réchauf-
fement du chargeur. Ceci est sans importance
et ne doit pas étre interprété comme un défaut
technique du chargeur.

Si 'autonomie de I’accu diminue considérable-
ment aprés les recharges effectuées, cela signi-
fie que 'accu est usagé et qu’il doit étre rempla-
cé.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle du chargeur, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
qu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres

du chargeur indiqué sur la plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie
de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et la mise
en vigueur conformément aux |é-
gislations nationales, les char-
geurs dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Instrucciones de seguridad

No exponga el cargador a la lluvia ni a
la humedad. La penetracion de agua en
el cargador aumenta el riesgo de elec-
trocucion.

> Las tensiones de carga indicadas en los da-
tos técnicos son validas exclusivamente pa-
ra acumuladores de iones de litio Bosch o
aquellos incorporados en productos Bosch.
En caso de no atenerse a ello podria originar-
se un incendio o explosion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La
suciedad puede comportar un riesgo de elec-
trocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado
del cargador, cable y enchufe. No utilice el
cargador en caso de detectar algun desper-
fecto. Jamas intente abrir el cargador por
su propia cuenta, y solamente hagalo repa-
rar por personal técnico cualificado em-
pleando exclusivamente piezas de repuesto
originales. Un cargador, cable y enchufe de-
teriorado comportan un mayor riesgo de
electrocucién.

» No utilice el cargador sobre una base facil-
mente inflamable (p.ej. papel, tela, etc.) ni
en un entorno inflamable. Puesto que el car-
gador se calienta durante el proceso de car-
ga existe un peligro de incendio.

» Si el acumulador se dafia o usa de forma in-
apropiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias respira-
torias.

» Vigile a los nifios y tome las medidas opor-
tunas para evitar que éstos puedan jugar
con el cargador.

> Los niflos y personas que presenten una
discapacidad mental o fisica solamente de-
beran utilizar el cargador bajo la supervi-
sion de una persona, o si han sido instrui-
dos en el uso del mismo. Una instruccién
exhaustiva reduce el riesgo de un manejo in-
correcto y lesion.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domi-
na todas sus funciones, o si ha sido instruido al
respecto.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen del cargador en la pagina ilustra-
da.

1 Acumulador*

2 Indicador verde de carga del acumulador

3 Alojamiento para carga del acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-

pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Datos técnicos

Cargador AL 1820 CV
Professional

N© de articulo 2607 225 4..

Tensioén de carga del

acumulador (deteccion

automatica de tension) V= 10,8-18

Corriente de carga A 2,0

Margen admisible de la

temperatura de carga °C 0-45

Tiempo de carga con una

capacidad del acumula-

dor de, aprox.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

N© de celdas 3-10

Peso segun

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Clase de proteccion [al/ 1

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracte-
risticas de su cargador. Las denominaciones comercia-
les de algunos cargadores pueden variar.

Operacion

Puesta en marcha

> iPreste atencion a la tension de red! La ten-
sion de alimentacién debera coincidir con
aquella indicada en la placa de caracteristi-
cas del cargador. Los cargadores para 230 V
pueden funcionar también a 220 V.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador alared, el proce-
so de carga comienza nada mas insertar el acu-
mulador 1 en el alojamiento para carga 3.
Gracias al inteligente procedimiento de carga
utilizado, el estado de carga del acumulador es
detectado automaticamente, y es recargado con
la corriente de carga 6ptima de acuerdo a su
temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se
mantiene siempre completamente cargado, al
conservarlo en el cargador.

Espafiol | 17

Observacion: El procedimiento de carga sola-
mente puede llevarse a cabo si la temperatura
del acumulador se encuentra dentro del campo
admisible, ver apartado “Datos técnicos”.

Significado de los indicadores

Indicador intermitente de carga del acumula-
dor 2

El proceso de carga es sefializado
mediante el parpadeo del indica-
dor de carga del acumulador 2.

Indicador de carga del acumulador con luz
permanente 2

La luz permanente del indica-
dor de carga del acumulador
2 sefializa que el acumulador

esta completamente cargado
o bien que la temperatura del acumulador se en-
cuentra fuera del campo admisible para poder
cargarlo. En el momento de alcanzarse la tempe-
ratura admisible se comienza a recargar el acu-
mulador.

Si no esta montado ningun acumulador, la luz
permanente del indicador de carga del acumu-
lador 2, sefializa que el enchufe esta conectado
alaredy que el cargador se encuentra en dispo-
sicion de funcionamiento.

Fallos - causas y soluciones

El indicador de carga del acumulador 2 se
enciende permanentemente

No es posible realizar el proceso de carga

Colocar correctamen-
te el acumulador en el
cargador

Acumulador sin colo-
car, o mal colocado

Contactos sucios del
acumulador

Limpiar los contactos
del acumulador; p. ej.
metiéndolo y sacan-
dolo repetidamente, o
bien, sustituir el acu-
mulador

Acumulador defectuo- Sustituir el acumula-
o) dor

Bosch Power Tools
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El indicador de carga del acumulador 2 no se
enciende

El enchufe de red del Introducir completa-
cargador no estd co- menteelenchufeenla
rrectamente conecta- toma de corriente

do

Toma de corriente, ca- Verifique latension de

ble de red o cargador red,y sifuese preciso,

defectuoso acuda a un servicio
técnico autorizado pa-
ra herramientas eléc-
tricas Bosch para ha-
cer revisar el cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy
seguidas puede que llegue a calentarse el carga-
dor. Ello no supone ningulin inconveniente, ni
tampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Si después de una recarga, el tiempo de funcio-
namiento del acumulador fuese muy reducido,
ello es sefial de que éste estd agotado y debera
sustituirse.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el cargador llegase a averiarse,
la reparacion deberd encargarse a un taller de
servicio autorizado para herramientas eléctricas
Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas del cargador.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece € in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espana

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Los cargadores, accesorios y embalajes deberan

someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje los cargadores a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado los cargadores para ser
sometidos a un reciclaje ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

QST

NUM'%'\‘%
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Indicacoes de seguranca

Manter o carregador afastado de chu-

G va ou humidade. A infiltragdo de dgua
num carregador aumenta o risco de
choque eléctrico.

» S0 carregar acumuladores de i6es de litio
ou acumuladores montados em produtos da
Bosch, com as tensées indicadas nos dados
técnicos. Caso contrario, ha risco de incén-
dio e explosao.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de cho-
que eléctrico devido a sujidade.

> Antes de cada utilizacdo é necessario verifi-
car o carregador, o cabo e a ficha. Nao utili-
zar o carregador se forem verificados da-
nos. Nao abrir pessoalmente o carregador e
sO permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que s6 sejam utilizadas pecas
sobressalentes originais. Carregadores, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco
de um choque eléctrico.

» Nao operar o carregador sobre uma base fa-
cilmente inflamavel (p. ex. papel, tecidos
etc.) ou em ambiente combustivel. Ha peri-
go de incéndio devido ao aquecimento do
carregador durante o carregamento.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta
do acumulador, podem escapar vapores.
Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratorias.

» Tomar conta das criancas e assegure-se de
que as criangas nao brinquem com o carre-
gador.

> Criancas e pessoas com deficiéncias men-
tais ou fisicas s6 devem utilizar o carrega-
dor sob supervisao ou se tiverem sido ins-
truidas quanto a utilizacdo. Uma iniciacao
cuidadosa reduz o risco de erros de opera-
cao e de lesodes.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
¢coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem estas instrucoes.

So6 utilizar o carregador se puder avaliar exacta-
mente todas as funcgdes e se for capaz de execu-
ta-las sem limitacdes ou se tiver sido respectiva-
mente instruido.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacdo do carregador na pagina
de esquemas.

1 Acumulador*

2 Indicagao da carga do acumulador verde

3 Compartimento de carga

*Acessorios apresentados ou descritos nio perten-
cem ao volume de fornecimento padrio. Todos os

acessoérios encontram-se no nosso programa de aces-
sorios.

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Dados técnicos

Carregador AL 1820 CV
Professional

N° do produto 2607 225 4..

Tensao e carga do acu-

mulador (reconhecimen-

to automatico da tensdao) V= 10,8-18

Corrente de carga A 2,0

Faixa de temperatura de

carga admissivel °C 0-45

Tempo de carga com ca-

pacidade do acumulador,

aprox.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Numero de elementos do

acumulador 3-10

Peso conforme EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 0,5

Classe de proteccéo O] /1

Observar o niumero de produto na placa de caracteris-
ticas do seu carregador. A designacdo comercial de car-
regadores individuais pode variar.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a chapade
identificacdo do carregador. Carregadores
marcados para 230 V também podem ser
operados com 220 V.

Processo de carga

O processo de carga comeca assim que introdu-
zir a ficha de rede do carregador na tomada e
que colocar o acumulador 1 no compartimento
de carga 3.

—
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Com o processo de carga inteligente, o estado
de carga do acumulador é reconhecido automa-
ticamente e o acumulador é carregado de acor-
do com a temperatura e com a tensao do acu-
mulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e perma-
nece completamente carregado, mesmo duran-
te a arrecadacao no carregador.

Nota: O processo de carga so6 pode ser realizado
se a temperatura do acumulador estiver dentro
da faixa de temperatura de carga admissivel, ve-
ja trecho “Dados técnicos”.

Significado dos elementos de indicacao

Luz intermitente de indicacao da carga do acu-
mulador 2

O processo de carga é sinalizado
pelo Piscar da indicacdo de carga
do acumulador 2.

Luz permanente de indicacido da carga do acu-
mulador 2

A Luz permanente da indica-
¢ao de carga do acumulador 2
sinaliza que o acumulador es-

ta completamente carregado
ou que a temperatura do acumulador esta além
da faixa de temperatura de carga admissivel e,
portanto, ndo pode ser carregado. O acumula-
dor sera carregado logo que a faixa de tempera-
tura admissivel for alcancada.

Quando o acumulador ndo esta introduzido, a
Luz permanente da indicagao de carga do acu-
mulador 2 sinaliza que a ficha de rede esta intro-
duzida na tomada e que o carregador estd pron-
to para funcionar.

Bosch Power Tools
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Avaria - Causas e ac¢oes correctivas

Causa Solucao

A indicacao de carga do acumulador 2 esta
permanentemente ligada

Nenhum processo de carga possivel

O acumulador ndo Colocar o acumulador
foi (correctamen-  correctamente no carre-
te) colocado gador

Contactos do acu- Limpar os contactos do

mulador sujos acumulador, p. ex. colo-
cando e retirando repeti-
damente o acumulador,
se necessario substituir o
acumulador

Acumulador com Substituir o acumulador

defeito

A indicacao de carga do acumulador 2 néo se
ilumina

A ficha de rede do Introduzir a ficha de rede
carregador ndo es- (totalmente) na tomada
ta (correctamente)

introduzida

Tomada, cabo de  Controlar a tensao de re-

rede ou carregador de, se necessario, permi-

com defeito tir que o carregador seja
controlado por uma ofici-
na de servico autorizada
para ferramentas eléctri-
cas Bosch

Indica¢des de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de car-
ga, sem interrupcao, é possivel que o carrega-
dor se esquente. Isto no entanto nao tem impor-
tancia e nao apresenta qualquer defeito técnico
do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o
carregamento, indica que o acumulador esta
gasto e que deve ser substituido.

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

Se o carregador falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacao e de teste, a reparagcao
deverd ser executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do carregador.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pos-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacao

Carregadores, acessorios e embalagens devem
ser dispostos para reciclagem da matéria prima
de forma ecoldgica.

N&o deitar carregadores no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, os carregado-
res que nao servem mais para a
utilizacao, devem ser enviados separadamente a
uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Norme di sicurezza

Custodire il caricabatteria al riparo
dalla pioggia o dall’umidita. L’eventua-
le infiltrazione di acqua in un caricabat-
teria va ad aumentare il rischio d’insor-
genza di scosse elettriche.

» Ricaricare esclusivamente batterie ricarica-
bili agli ioni di litio Bosch oppure batterie ri-
caricabili montate nei prodotti Bosch con le
tensioni indicate nei dati tecnici. In caso
contrario esiste pericolo di incendio ed
esplosione.

> Avere cura di mantenere il caricabatteria
sempre pulito. Attraverso accumuli di sporci-
zia si crea il pericolo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il carica-
batteria, il cavo e la spina. Non utilizzare il
caricabatteria in caso doveste riscontrare
dei danni. Non aprire mai personalmente il
caricabatteria e farlo riparare soltanto da
personale qualificato e soltanto con pezzi di
ricambio originali. In caso di caricabatterie
per batterie, cavi e spine danneggiate si au-
menta il pericolo di una scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su basi facil-
mente infiammabili (p. es. carta, tessuti
ecc.) oppure in ambienti infiammabili. Per
via del riscaldamento del caricabatteria che
si ha durante la fase di ricarica si viene a cre-
are il pericolo di incendio.

» In caso di difetto e di uso improprio della
batteria ricaricabile vi é il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca
e farsi visitare da un medico in caso di di-
sturbi. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» Sorvegliare i bambini ed assicurarsi che gli
stessi non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Bambini e persone con capacita mentali o
fisiche ridotte possono utilizzare la stazio-
ne di ricarica esclusivamente sotto sorve-
glianza oppure se sono state istruite relati-
vamente all’'uso. Un’istruzione accurata
riduce usi errati e lesioni.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzio-
ni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente
se sono state completamente valutate tutte le
funzioni e possono essere effettuate senza limi-
tazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce all’illustrazione della stazione di ricarica
sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Batteria ricaricabile*

2 Led indicatore di carica della batteria verde
3 Sede di ricarica

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio

completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.
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Dati tecnici

AL 1820 CV
Professional

Stazione di ricarica

Codice prodotto 2607 225 4..
Tensione di ricarica

della batteria (riconosci-

mento automatico della

tensione) V= 10,8-18
Corrente di carica A 2,0
Campo ammesso di

temperatura di ricarica °C 0-45
Tempo di ricarica con

autonomia batteria

ricaricabile, ca.

-1,3-1,5Ah min 45
-2,6-3,0 Ah min 75
Numero degli elementi

della batteria ricaricabile 3-10
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Classe di sicurezza o] /1

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione della stazione di ricarica
in dotazione. Le denominazioni commerciali di singole
stazioni di ricarica possono essere differenti.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indica-
ta sulla stazione di ricarica. Stazioni di ricari-
ca previste per ’'uso con 230 V possono esse-
re azionate anche a 220 V.

Operazione di ricarica

L’operazione di ricarica inizia non appena la spi-
na di rete della stazione di ricarica viene inserita
nella presa per la corrente e la batteria 1 ricari-
cabile viene inserita nella sede di ricarica 3.

Italiano | 25

Grazie all’intelligente procedimento di ricarica,
lo stato di ricarica della batteria viene ricono-
sciuto automaticamente e I’operazione di ricari-
ca avviene con la rispettiva ottimale corrente di
carica in base alla temperatura della batteria e
della tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a
sforzi eccessivi la batteria che in caso di deposi-
to nella stazione di ricarica resta sempre com-
pletamente carica.

Nota bene: L’operazione di ricarica € possibile

solo quando la temperatura della batteria ricari-
cabile si trova entro il campo di temperatura di

ricarica consentito, vedere paragrafo «Dati tec-
nici».

Significato degli elementi di visualizza-
zione

Led indicatore di carica della batteria ad inter-
mittenza 2

L’operazione di ricarica viene se-
gnalata attraverso lampeggi a rit-
mo alternato del led indicatore di
carica della batteria 2.

Led indicatore di carica della batteria sempre
acceso 2

La luce continua del led indi-
ﬂ catore di carica della batteria
2 segnala che la batteria rica-

ricabile & completamente ca-
rica oppure che la temperatura della batteria ri-
caricabile si trova al di fuori del campo della
temperatura di ricarica ammesso e che per que-
sto motivo non pud essere ricaricata. Non appe-
na si raggiunge il campo di temperatura ammes-
s0, inizia di nuovo 'operazione di ricarica della
batteria.

Quando la batteria ricaricabile non & inserita, la
luce continua del led indicatore di carica della

batteria 2 sta ad indicare che la spina di collega-
mento alla rete € inserita nella presa di alimen-

tazione e che la stazione di ricarica € pronta per
I’esercizio.

Bosch Power Tools
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Anomalie - cause e rimedi

Led indicatore di carica della batteria 2

costantemente acceso

Operazione di ricarica impossibile

Labatteriaricaricabile
non & inserita (corret-
tamente)

Inserire la batteria ri-
caricabile corretta-
mente sulla stazione
di ricarica

| contatti delle batte-
rie ricaricabili sono
sporchi

Pulire i contatti delle
batterie ricaricabili;
p.es. inserendo ed
estraendo pil volte le
batterie o la batteria
ricaricabile

Batteria difettosa

Sostituire la batteria

Led indicatore di carica della batteria 2

non & acceso

La spina di collega-
mento alla rete della
stazione di ricarica
non & inserita (corret-
tamente)

Inserire la spina di re-
te (completamente)
nella presa per la cor-
rente

Difetto della presa per
la corrente, del cavo
di rete oppure della
stazione di ricarica

Controllare la tensio-
ne di rete ed, even-
tualmente, far control-
lare la stazione di
ricarica presso un
centro per il Servizio
Clienti elettroutensili
Bosch autorizzato

Indicazioni operative

In caso di cicli diricarica continui oppure in caso
di operazioni di ricarica successivi senza interru-
zioni, la stazione di ricarica si puo riscaldare.
Questo fatto non & comunque preoccupante e
non ¢ indice di un difetto tecnico della stazione
di ricarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzio-
namento dopo 'operazione di ricarica sta ad in-
dicare che la batteria ricaricabile dovra essere
sostituita.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo la stazione di ricarica do-
vesse guastarsi, la riparazione va fatta effettuare
da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione della stazione di rica-
rica.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53
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Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te la stazione di ricarica, gli accessori dismessi
e gli imballaggi.
Non gettare tra i rifiuti domestici le stazioni di ri-
carica dismesse!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto
nazionale, le stazioni di ricarica di-
ventate inservibili devono essere raccolte sepa-
ratamente ed essere inviate ad una riutilizzazio-
ne ecologica.
Con ogni riserva di modifiche tecniche.
Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Veiligheidsvoorschriften

Houd het oplaadapparaat uit de buurt

G van regen en vocht. Het binnendringen
van water in het oplaadapparaat ver-
groot het risico van een elektrische
schok.

> Laad alleen Bosch-lithiumionaccu’s of der-
gelijke in Bosch-producten ingebouwde ac-
cu's op met de in de technische gegevens
aangegeven spanningen. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische
schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadappa-
raat, kabel en stekker. Gebruik het oplaad-
apparaat niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het alleen door gekwalificeerd
personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen repareren. Beschadigde
oplaadapparaten, kabels en stekkers vergro-
ten het risico van een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een ge-
makkelijk brandbare ondergrond (zoals pa-
pier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Houd toezicht op kinderen en zorg ervoor
dat zij niet met het oplaadapparaat spelen.

» Kinderen en personen met geestelijke of li-
chamelijke beperkingen mogen het oplaad-
apparaat alleen gebruiken onder toezicht of
nadat deze een instructie voor het gebruik
hebben ontvangen. Een zorgvuldige instruc-
tie vermindert de kans op verkeerde bedie-
ning en letsel.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u
alle functies volledig kunt inschatten en zonder
beperkingen kunt gebruiken of daarvoor be-
stemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het oplaadapparaat op de pagina
met afbeeldingen.

1 Accu*

2 Groene accuoplaadindicatie

3 Oplaadschacht

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Oplaadapparaat AL 1820 CV
Professional

Zaaknummer 2607 225 4..

Oplaadspanning accu

(automatische span-

ningsherkenning) V= 10,8-18

Laadstroom A 2,0

Toegestaan oplaadtem-

peratuurbereik °C 0-45

Oplaadtijd bij accucapa-

citeit, ca.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Aantal accucellen 3-10

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Isolatieklasse o]/

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. De handelsbenamingen van sommige op-
laadapparaten kunnen afwijken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het oplaadap-
paraat. Met 230 V aangeduide oplaadappara-
ten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het
oplaadapparaat in het stopcontact en de accu 1
in de oplaadschacht 3 wordt gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de
oplaadtoestand van de accu automatisch her-
kend en wordt de accu afhankelijk van de accu-
temperatuur en -spanning met de optimale laad-
stroom opgeladen.
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Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze,
indien in het oplaadapparaat bewaard, altijd vol-
ledig opgeladen.

Opmerking: Het opladen is alleen mogelijk als
de temperatuur van de accu binnen het toege-
stane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het ge-
deelte: ,Technische gegevens”.

Betekenis van de indicatie-elementen

Knipperende accuoplaadindicatie 2

Het opladen wordt aangegeven
- H door knipperen van de accuoplaa-
dindicatie 2.

Permanent verlichte accuoplaadindicatie 2

De permanent verlichte ac-
— . ﬂE cuoplaadindicatie 2 geeft aan

dat de accu volledig opgela-

den is of dat de temperatuur
van de accu buiten het toegestane temperatuur-
bereik ligt en daarom niet kan worden opgela-
den. Zodra de temperatuur binnen het toegesta-
ne temperatuurbereik ligt, wordt de accu
opgeladen.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gesto-
ken, geeft de permanent verlichte accuoplaa-
dindicatie 2 aan dat de netstekker in het stop-
contact is gestoken en het oplaadapparaat
gereed is voor gebruik.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Accuoplaadindicatie 2 brandt permanent
Geen opladen mogelijk

Plaats de accu correct
op het oplaadappa-
raat

Accu niet (goed)
aangebracht

Accucontacten vuil Reinig de accucontac-
ten, bijvoorbeeld door
de accu enkele keren
te plaatsen en te ver-
wijderen, of vervang

de accu indien nodig

Accu defect Vervang de accu

Bosch Power Tools
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Oorzaak Oplossing
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Accuoplaadindicatie 2 brandt niet

Netsnoer van het op-
laadapparaat is niet
(of niet goed) vastge-
stoken

Steek de stekker (vol-
ledig) in het stopcon-
tact

Stopcontact, nets-
noer of oplaadappa-
raat defect

Netspanning controle-
ren, oplaadapparaat
indien nodig door een

erkende klantenservi-
ce voor Bosch elektri-
sche gereedschappen
laten controleren

Tips voor de werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen
zonder onderbreking kan het oplaadapparaat
warm worden. Dit is echter zonder bezwaar en
wijst niet op een technisch defect van het op-
laadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opla-
den duidt erop dat de accu versleten is en moet
worden vervangen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Mocht het oplaadapparaat ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken,
dient de reparatie te worden uitgevoerd door
een erkende klantenservice voor Bosch elektri-
sche gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer
bruikbare oplaadapparaten apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser
G Ladeaggregatet ma ikke udszettes for

regn eller fugtighed. Indtraengning af
vand i ladeaggregatet gger risikoen for
elektrisk sted.

Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer eller akkuer,
der er monteret i Bosch produkter, med de

spandinger, der er angivet under tekniske

data. Ellers er der fare for brand og eksplosi-
on.

Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren
for elektrisk sted.

Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik for
brug. Anvend ikke ladeaggregatet, hvis det
er beskadiget. Forsog ikke at abne ladeag-
gregatet og sorg for at det repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Beskadigede ladeag-
gregater, kabler og stik gger risikoen for elek-
trisk sted.

Anvend ikke ladeaggregatet pa let braend-
bar undergrund (f.eks. papir, tekstiler osv.)
eller i breendbare omgivelser. Pas pa! Lade-
aggregatet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

Beskadiges akkuen eller bruges den for-
kert, kan der sive dampe ud. Tilfor frisk luft
og sog laege, hvis du feler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

Sorg for, at born er under opsyn og sikre, at
bern ikke spiller med ladeaggregatet.

Bgrn og personer med mentale eller fysiske
skavankerma kun bruge ladeaggregatet un-
der opsyn eller hvis de er blevet instrueret
i at bruge dette. En omhyggelig instruktion
forringer forkert betjening og kveestelser.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
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Disse instrukser ber opbevares til senere brug.
Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at
vurdere alle funktioner 100 % og gennemfgre
dem uden indskraenkninger eller har modtaget
tilsvarende instruktioner.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af ladeaggregatet pa
illustrationssiden.

1 Akku*

2 Grgn akku-kontrollampe

3 Ladeskakt

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det

fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeherspro-
gram.

Tekniske data

Ladeaggregat AL 1820 CV
Professional
Typenummer 2607 225 4..

Akku-opladningsspan-

ding (automatisk spaen-

dingsregistrering) \Y 10,8-18
Ladestrgm A 2,0

Tilladt temperatur-
omrade for opladning °C 0-45

Ladetid ved akku-
kapacitet, ca.

-1,3-1,5Ah min 45
-2,6-3,0 Ah min 75
Antal akkuceller 3-10
Veegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Beskyttelsesklasse O] /1

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit lade-
aggregat. Handelsbetegnelserne for de enkelte ladeag-
gregater kan variere.

Bosch Power Tools
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stregmkildens
spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa ladeaggregatets typeskilt. Ladeag-
gregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning

Opladningen starter, sa snart netstikket netstik-
ket til ladeaggregatet steettes i stikdasen og ak-
kuen 1 placeres i ladeskakten 3.

Den intelligente ladeproces gor, at akkumulato-
rens ladetilstand automatisk erkendes og lades
med den mest velegnede ladestrem, afhaengigt
af akkumulatorens temperatur og spaending.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opla-
det 100 %, nar den opbevares i ladeaggregatet.
Bemaerk: Opladningen er kun mulig, hvis akku-
mulatorens temperatur er i det tilladte ladetem-
peraturomrade, se afsnit ,Tekniske data“.

Betydning af de forskellige displayele-
menter

Blinklys akku-kontrollampe 2

-

Opladningen signaliseres ved at
akku-kontrollampen 2 blinker.

Lyser akku-kontrollampen 2

Konstant lys akku-kontrollampe 2
varigt, betyder det, at akkuen
er helt opladet eller at akku-

ens temperatur er uden for

det tilladte ladetemperaturomrade og derfor ik-
ke kan lades. Sa snart det tilladte temperatur-
omrade er néet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i
akku-kontrollampen 2, at netstikket er sat i stik-
dasen og ladeaggregatet er klart.

—

Fejl - Arsager og afhjalpning

Arsag Afhjzelpning

Akku-kontrollampe 2 lyser hele tiden
Opladning er ikke mulig
Akku er ikke sat

Szt akku korrekt pa

(rigtigt) i ladeaggregat
Akkukontakter er Renggr akkukontak-
snavset ter; f.eks. ved at saette

akkuen i og tage den
ud flere gange eller er-
statte den

Akku defekt Skift akkuen
Akku-ladeindikator 2 lyser ikke

Ladeaggregatets Szt netstikket (helt)
netstik er ikke sat ind i stikdasen
(rigtigt) i

Stikdase, netkabel
eller ladeaggregat er

Kontrollér netspaen-
dingen, lad evt. lade-

defekt aggregatet blive kon-
trolleret af en
autoriseret ser-
vicecenter for Bosch-
el-veerktgj
Arbejdsvejledning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det
oplades hele tiden eller en opladningscyklus fal-
ger den naeste uden afbrydelser. Dette er dog
uden betydning og er ikke tegn pa en teknisk de-
fekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesent-
ligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op og
skal udskiftes.
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Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengering
Skulle ladeaggregatet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at funge-
re, skal reparationen udferes af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-veerktg;j.
Det 10-cifrede typenummer pa ladeaggregatets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.
Kundeservice og kunderadgivning
Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch kundeservice-team vil gerne hjzelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.
Dansk
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
2750 Ballerup
Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
Bortskaffelse
Ladeaggregater, tilbeher og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Gzelder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kassere-
de ladeaggregater indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.
Ret til andringer forbeholdes.
Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Sdkerhetsanvisningar

Skydda laddaren mot regn och vita.
Tranger vatten in i laddaren okar risken
for elektrisk stot.

» Ladda endast Bosch litium-jonbatterier el-
ler batterier som monterats i Bosch produk-
ter med en spanning som anges i tekniska
data. | annat fall finns risk for brand och ex-
plosion.

» Hall laddaren ren. Férorening kan leda till
elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt
fore varje anvindning. En skadad laddare
far inte anvandas. Du far sjélv aldrig 6ppna
laddaren, lat den repareras av kvalificerad
fackman och endast med originalreservde-
lar. Skadade laddare, ledningar eller stick-
kontakter okar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt un-
derlag (t. ex. papper, textilier mm) resp. i
brannbar omgivning. Vid laddningen varms
laddaren upp vilket kan medféra brandrisk.

> | skadad eller felanviand batteri kan angor
uppsta. Tillfor friskluft och uppsék lakare
vid &kommor. Angorna kan leda till irritation
i andningsvagarna.

» Hall barn under uppsikt och se till att de in-
te leker med laddaren.

» Laddaren far endast under uppsikt anvan-
das av barn eller personer med begrinsad
mental eller fysisk formaga eller om de un-
dervisats i laddarens anvindning. En om-
sorgsfull instruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsan-

visningar och instruktioner. Fel

som uppstar till foljd av att saker-

hetsanvisningarna och instruktio-

nerna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vél vara pa sidkerhetsanvisningarna.

Anvand laddaren endast om du ar fértrogen med
dess funktioner och utan inskrankning behars-

kar hanteringen eller om du fatt de anvisningar
fér mandvrering som kravs.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av laddaren pa grafiksidan.

1 Batteri*

2 Gron indikering vid laddning

3 Laddningsschakt

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér
ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Laddare AL 1820 CV
Professional
Produktnummer 2607 225 4..

Batteriladdningsspan-
ning (automatisk span-
ningsidentifiering) V= 10,8-18

Laddningsstrom A 2,0

Tillatet temperaturomra-
de for laddning °C 0-45

Laddningstid vid batteri-
kapacitet, ca.

-1,3-1,5Ah min 45
-2,6-3,0 Ah min 75
Antal battericeller 3-10
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Skyddsklass o] /10

Beakta produktnumret pa laddarens typskylt. Handels-
beteckningarna fér enskilda laddare kan variera.
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Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning éverensstammer med
uppgifterna pa laddarens typskylt. Laddare
markta med 230 V kan aven anslutas till
220 V.

Laddning

Laddningen startar nar stickproppen anslutits
till vagguttaget och batterimodulen 1 placerats i
laddningsschaktet 3.

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar
automatiskt batterimodulens laddningstillstand
och laddar i relation till batteriets temperatur

och spanning med optimal laddstréom.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid
ar fulladdat nar det sitter kvar i laddaren.

Anvisning: Batterimodulen kan laddas upp en-
dast nar dess temperatur ligger inom tillatet
temperaturomrade, se avsnitt “Tekniska data”.

Indikeringselementens betydelse

Blinkindikering vid laddning 2

Pagaende laddning signaleras
- H med blink i laddningsindikatorn 2.

Kontinuerligt ljus vid laddning 2

Kontinuerligt ljus i laddnings-
— . ﬂE indikatorn 2 signalerar att

batterimodulen arfullstandigt

uppladdad eller att batteri-
modulens temperatur ligger utanfor tillatet tem-
peraturomrade och att den darfor inte kan lad-
das. Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar
batterimodulens laddning.

Om batterimodulen inte ar insatt signalerar kon-
stant ljus i laddningsindikatorn 2 att natsladden
ar ansluten till vagguttaget och att laddaren ar
klar fér anvandning.

Svenska | 35

Fel - Orsak och atgird

Orsak i\tgﬁrd

Laddningsindikatorn 2 lyser kontinuerligt

Laddning inte méjlig

Batterimodulen inte
(korrekt) insatt

Séatt upp batterimodu-
len korrekt pa ladda-
ren

Batterikontakterna ar Rengor kontakterna

férorenade t.ex. genom att uppre-
pade ganger satta in
och ta ut batterimodu-
len, eller byt batteri-
modulen vid behov

Batterimodulen Ersatt batterimodulen

defekt

Laddningsindikeringen 2 lyser inte

Laddarens stickpropp Anslut stickproppen
ar inte (korrekt) kopp- korrekt i vagguttaget
lad

Vagguttaget, natslad- Kontrollera natspan-

den eller laddaren ar  ningen, 1t vid behov

defekt en auktoriserad
serviceverkstad for
Bosch el-verktyg kon-
trollera laddaren

Arbetsanvisningar

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepa-
de laddningscykler utan avbrott kan laddaren bli
varm. Detta ar utan betydelse och &r inte ett
tecken pa att laddaren har en teknisk defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort
tyder det pa att batterierna ar férbrukade och
maste bytas mot nya.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Om iladdaren trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation
utféras av auktoriserad serviceverkstad for
Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestéllningar produktnumret som bestar av
10 siffror och som finns pa laddarens typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Laddare, tillbehér och férpackning ska omhéan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte laddare i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet

2002/96/EG for kasserade elek-

triska och elektroniska apparater

och dess modifiering till nationell

ratt maste obrukbara laddare om-

hédndertas separat och pa milj6-
vanligt satt lamnas in for atervinning.

Andringar férbehalles.

1609 929 X50 | (30.9.10) Bosch Power Tools
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Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle
funksjonene og kan utfgre dissse uten inn-
skrenkninger eller har fatt tilsvarende instruk-
ser.

Sikkerhetsinformasjon

Hold ladeapparatet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i
et ladeapparat, gker risikoen for elek-

triske stat.
Illustrerte komponenter

» Lad kun opp Bosch li-ion-batterier eller bat-
terier som er montert i Bosch-produkter og
med en spenning som tilsvarer informasjo-

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av ladeapparatet pa illustra-

nene i tekniske data. Ellers er det fare for sjonssiden.
brann og eksplosjoner. 1 Batteri*

» Hold ladeapparatet rent. Smuss forer til fare 2 Grenn batteri-ladeindikator
for elektriske stat. 3 Ladesjakt

» For hver bruk ma du kontrollere ladeappa-
ratet, ledningen og stopselet. Ikke bruk la-
deapparatet hvis du registrerer skader. Du
ma ikke apne ladeapparatet selv og la det
alltid kun repareres av kvalifisert fagperso-
nale og kun med originale reservedeler.

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Skadet ladeapparat, ledning og stepsel gker Ladeapparat AL 1820 CV
risikoen for elektriske stat. Professional
» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbar Produktnummer 2607 225 4..
undergrunn (f. eks. papir, tekstiler etc.) el- B lad -
ler i brennbare omgivelser. Ladeapparatet attert- a' T(spennlpg
oppvarmes under oppladingen og det er der- (au.toma'Fls spennings- ~
for fare for brann. registrering) \a 10,8-18
» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet Ladestrem A 2,0
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og Godkjent ladetempera-
ga til lege hvis det oppstar helseproblemer. turomrade °C 0-45
Dampene kan irritere andedrettsorganene. Oppladingstid ved
» Pass pa barn og serg for at barn ikke leker batteri-kapasitet, ca.
med ladeapparatet. -1,3-1,5Ah min 45
» Barn og personer med mentale eller fysiske -2,6-3,0 Ah min 75
innskrenkninger ma kun bruke ladeappara- Antall battericeller 3-10
tet under oppsyn eller hvis de har fatt opp- -
lzering i bruken. En omhyggelig opplaering re- \E/(Fa)I;_tAE::I)svarednde 01/2003 K 05
duserer faren for feil bruk og skader. rocedure 01/ g >
Beskyttelsesklasse ol /1

Funksjonsbeskrivelse

Ta

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stegt, brann og/eller alvorlige skader.

godt vare pa disse informasjonene.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til lade-
apparatet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte la-
deapparatene kan variere.

Bosch Power Tools
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Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen
til stremkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa ladeapparatets typeskilt. Lade-
apparater som er merket med 230 V kan ogsa
brukes med 220 V.

Opplading
Oppladingen begynner med en gang nettstopse-

let til ladeapparatet settes inn i stikkontakten og
batteriet 1 settes inn i ladesjakten 3.

Med den intelligente oppladingsmetoden regis-
treres batteriets oppladingstilstand automatisk
og lades opp med optimal oppladingsstrem av-
hengig av batteri-temperatur og -spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet
ved oppbevaring i ladeapparatet.

Merk: Oppladingen er kun mulig hvis temperatu-
ren pa batteriet er i godkjent ladetemperatur-
omrade, se avsnitt «Tekniske data».

Meldingenes betydning

Blinklys batteri-ladeindikator 2

Oppladingen signaliseres av blin-
= H king i batteri-ladeindikatoren 2.

Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator 2

Det kontinuerlige lyset i bat-
— . ﬂE teri-ladeindikatoren 2 signali-

serer at batteriet er helt opp-

ladet eller at temperaturen til
batteriet ligger utenfor det godkjente ladetem-
peraturomradet og derfor ikke kan lades opp.
Sasnart det godkjente temperaturomradet er
nadd, lades batteriet opp.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys
i batteri-indikatoren 2 at stgpselet er satt inn i
stikkontakten og at ladeapparatet er driftsklart.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Batteri-ladeindikator 2 lyser kontinuerlig

Ingen opplading mulig

Batteriet er ikke satt  Sett batteriet riktig pa

(riktig) inn ladeapparatet
Batterikontaktene er  Rengjgr batterikon-
tilsmusset taktene; f.eks. ved

hyppig innsetting og
fierning av batteriet,
skift eventuelt ut bat-
teriet

Skift ut batteriet

Batteriet er defekt

Batteri-ladeindikator 2 lyser ikke

Stremstepselet til la-  Sett streamstapselet
deapparatet er ikke (helt) inn i stikkontak-
satt (riktig) inn ten

Stikkontakt, stremled- Sjekk stremspennin-

ning eller ladeapparat gen, la ladeapparatet

er defekt eventuelt kontrolle-
res av en autorisert
kundeservice for
Bosch-elektroverktay

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. opp-
ladingssykluser som falger rett etter hverandre
uten avbrudd kan ladeapparatet bli varmt. Dette
er ikke farlig og er ikke tegn pa en teknisk de-
fekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen
er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og ma skif-
tes ut.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis ladeapparatet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa ladeapparatets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spagrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbeheor.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Ladeapparater, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Ikke kast ladeapparater i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gamle ladeapparater som ikke len-
ger kan brukes samles inn og leve-
res inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Turvallisuusohjeita

Pida sdhkotyokalu poissa sateesta ja

kosteudesta. Veden tunkeutuminen la-
tauslaitteen sisaan kasvattaa sahkois-

kun riskia.

> Lataa ainoastaan Bosch litiumioniakkuja tai
sellaisia Bosch-tuotteisiin sisdanrakennet-
tuja akkuja, joiden teknisissa tiedoissa
esiintyy mainittuja jannitteitd. Muussa tapa-
uksessa syntyy tulipalo- ja rajahdysvaara.

Sdilyta nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos taysin pystyt
arvioimaan ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia
toimintoja tai olet saanut vastaavia ohjeita.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen li-

saa sahkoiskun vaaraa. Kuvassa olevat osat

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen
jokaista kayttoa. Ala kiyta latauslaitetta,
jos huomaat siina olevan vaurioita. Al avaa
latauslaitetta itse ja anna ainoastaan am-
mattitaitoisten henkildiden korjata sita, al-
kuperiisid varaosia kdyttden. Vahingoittu-
neet latauslaitteet, johdot tai pistokkeet
kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan latauslaitteen kuvaan.

1 Akku*
2 Vihrea akun latauksen merkkivalo
3 Lataussyvennys

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei

N kuulu vakiotoimitukseen. Léydat tiydellisen tarvike-
» Ala kdyta latauslaitetta helposti palavalla luettelon tarvikeohjelmastamme.
alustalla (esim. paperi, kangas jne.) tai pala-
vassa ympadristéssa. Latauslaitteen kuume-

neminen latauksen aikana synnyttaa tulipalo-

Tekniset tiedot

vaaran. Latauslaite AL 1820 CV
» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asi- Professional
aankuulumattomilla tavalla, s.aattaa si.it%i Tuotenumero 2607 225 4.
purkautua héyryja. Tuuleta raikkaalla ilmal- —
la ja hakeudu ladskirin luo, jos ilmenee hait- Akun Iataus.Jannl‘t“e .
toja. Hoyryt voivat arsyttia hengitystiehyeita. (automaamnen jannit-
. s e . teen tunnistus) V= 10,8-18
» Lapsia tulee pitda silmalla ja varmistaa, ett- -
eivit leiki latauslaitteen kanssa. Latausvirta A 2,0
» Lapset ja henkilot, joilla on psyykkisii tai Sallittu latauslampétila-
fyysisia rajoitteita, saavat kiyttia latauslai- alue °C 0-45
tetta vain valvottuina tai saatuaan opastus- Latausaika akun
ta laitteen kaytdssa. Perusteellinen opastus kapasiteetilla, n.
pienentéa vaarinkayton ja loukkaantumisen -1,3-1,5 Ah min 45
riskia. -2,6-3,0 Ah min 75
Akkukennojen lukumaara 3-10
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Suojausluokka O/

Ota huomioon latauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuo-
tenumero. Yksittaisten latauslaitteiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtalahteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilves-
sd olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita voi-
daan kayttaa myos 220 V verkoissa.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kaynnistyy heti, kun latauslait-
teen pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja akku
1 on asetettu lataussyvennykseen 3.

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataus-
tila tunnistetaan automaattisesti ja akku lada-
taan aina optimaalisella latausvirralla huomioi-
den akun lampétila ja jannite.

Taten akkua saastetdan ja se pysyy latauslait-
teessa aina taydessa latauksessa.

Huomio: Lataustapahtuma on mahdollinen vain,
jos akun lampétila on sallitulla latauslampétila-
alueella, katso kappaletta "Tekniset tiedot”.

Nayttoelinten merkitys

Akun latauksen vilkkuva merkkivalo 2

Lataustapahtuma osoitetaan vilk-
- H kuvalla akun latauksen merkkiva-
lolla 2.

Akun latauksen jatkuva merkkivalo 2

Jatkuva valo akun latauksen
ﬂ merkkivalossa 2 osoittaa, etta
akku on ladattu tayteen tai et-

ta akun lampdtila on sallitun
latauslampétila-alueen ulkopuolella, eika sita voi
ladata. Heti, kun sallittu lampétilaalue on saavu-
tettu, akku ladataan.

IIman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo
akun latauksen merkkivalossa 2, etta pistotulp-
pa on liitetty pistorasiaan ja latauslaite on kayt-
tovalmis.

Suomi | 41

Viat - Syyt ja korjaus

Akun latauksen merkkivalo 2 palaa pysyvasti

Lataus ei ole mahdollinen

Akkuaeioleasennettu Asenna akku lataus-
tai se on asennettu laitteeseen oikein
vaarin

Akun kosketuspinnat Puhdista akun koske-

ovat likaisia tuspinnat esim. asen-
tamalla ja irrottamalla
akku useamman ker-
ran, vaihda tarvittaes-
sa akku uuteen

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkkivalo 2 ei syty

Latauslaitteen verkko- Liitd pistotulppa (kun-
pistotulppaa ei ole lii- nolla) pistorasiaan
tetty (oikein)

Pistorasia, verkkojoh-  Tarkista verkkojanni-

to tai latauslaite on vi- te, anna Bosch-sopi-

allinen mushuollon tarkistaa
latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Jatkuvassa kdytossa tai usean perakkaisen tau-
ottoman latausjakson aikana saattaa latauslaite
lammeta. Tama on kuitenkin vaaratonta, eika se
viittaa latauslaitteessa olevaan tekniseen vi-
kaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika la-
tauksen jalkeen osoittaa, etta akku on loppuun-
kaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.

Bosch Power Tools
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos latauslaitteessa, huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimushuollon
tehtavaksi.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, jo-
ka l6ytyy latauslaitteen tyyppikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista l0ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita latauslaitteita talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa

ympadristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.

1609 929 X50 | (30.9.10) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




@E OBJ BUCH-619-003.book Page 43 Thursday, September 30, 2010 10:42 AM @E

EAAnVika | 43
Ynobeilelg aopaleiag Meptypagpn Aetroupyiag
Mnv ekOétete Tn ouokeun otn Beoxn AwflaoTe 0Aeg TIg UTodeigelg
Kat Tnv uypacia. H 6ieicduon vepou o’ ac@aleiag Kat Tig odnyieg.
éva QopTloTr au&dvel Tov Kivbuvo ApéAeleg Katd Tnv TAPNON TwV UTIO-
nAektponAn&iag. 6eiewv aopaleiag kat Twv odnylwv
» Na poprtileTe TI¢ praTapieg OVTWV ABiou ' HTTOPEL va npom)\egouv nAekTpo-
Tn¢ Bosch i Ti¢ prarapiec mou eivat mAngia, TTUpKayLa n/kat cofapoiq
€YKATaoTNHEVeEC o€ mpoidvTa Tng Bosch pe TPAQUUATIGHOUG.
TIG TAOELG TTOU AVAPEPOVTAUL OTA TEXVIKA Awapulaite kaAda auTég T obnyieg.

XAPAKTNELOTLKA. AlAQOPETIKA TTPOKAAEiTal

. X ) Na xpnolpomoleiTe To GOPETIOTH PoOvo dTav
kivbuvog mupkayldag kat ékpnénc.

eloaoTe o€ B€on va ekTIUROoETE MANPWC OAEC TIC
» Awatnpeite To opTIoTH Kabapod. H punavon AelToupyieg Tou Kal va TIG EKTEAETETE XWPIG
TNG GUOKEUNC dnuloupyei Kivbuvo nAekTpo- meploplopoUg ) oTav Ba éxete Adf3et avdAloyeg
mAn&iac. obnyieg.
» EAéyxerte mpiv amd kaOe xprnon To poeTIoTH,
To NAEKTPIKO KAA®SL0 KaL To Pig. Mn xpnot-  AmELKOVI{OHEVU OTOLXELT
HOTIOU\GETE TO POPTIOTH GE€ TMEPINTWAON TTOU
0a e€akpiBwoere kamoleg BAaBeg i {nHiEG.
Mnv avoiere o i6tog/n ibia To PpopTIOTH
aAAda 6woTe Tov omwodnToTE GE €8IKA
eKmaLbeupévo TeXViké npocwmkd yiavatov 1 Mmarapia*
€ENoKeudcel He yviola e€apTipara. 2 TTpdotvn évoel&n popTIong
XaAaopévol QopTIoTEC, KAAWSLA KAl PIg 3 KavaAt ¢dpTione
au&avouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

H amapibunon Twv anelkovi{OPEVWY OTOIXEIWV
ava@pEPETAL OTNV EIKOVA TOU PpOPTIOTNH 0TNn 0eAiba
LE TA YPAPIKA.

*EZapTiipaTa mou amewkovidovrat I meplypagpovral Sev

» Mnv apijoeTe To PopTIoTH va AetToupyricet mepléXovTal 6Tn OTAvVTap cuokeuacia. MNa Tov mAnen

enavw o€ pa eUPpAexkTn empavera (m.x. katdAoyo eZapTNHATWYV KOiTa TO TPAYPaAUHA

XapTi, upacparta KTA.) | HEca oe eUPAEKTO efapTnpaTWV.

nepaAAov. Anploupyeitat kivéuvog mupka-

yldg e€atriag Tne 6€puavonc Tou GoPETIOTH.
> Ze mepintwon BAGPNG n/Kal avTikavovikng

Xefnong Tng pnmarapiag pmopei va e€€EABouv

avabupidcelg amod Tnv pmarapia. AQnoTe va

HTTEL PPECKOG UEPAG KAL EMOKEPTEITE EVa

yuarpo av atcOavOeire evoxAnoeg. Ot ava-

Oupdoelg umopei va epebioouv TIg avamnveu-

oTIkéC 0doUg.

» Na emrTneeite Ta mawdia kat va PppovTileTte
onwobrmoTe va unv nai{ouv He TO POPTLOTH).

> TTawdia Kat mMPOcWIa HE VONTIKEG I} PUCIKES
UVETMIAPKELEG EMTPEMETAL VA
XPNGLUOTIOL|COUV TO POPTLOTH HOVO UTTO
EMTAENON I} OTAV TTPONYOUHEVWG EXOUV
evnuepwOei yia Tn xprion Toug. Mia emueAng
evnuépwaon meplopilel Tov Kivbuvo
€0PUAUEVWV XEIPIOPWV KAl TOAUUATIOHWV.
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TexViKa XapaKTNELIOTIKA

®dopTIOoTIC AL 1820 CV
Professional

Ap1Buog eupeTnpiou 2607 2254..

Taon popTiong unatapiag

(auTtopaTtn avayvwelon

Taong) V= 10,8-18

Pelpa @opTIoNg A 2,0

Eykplpévn meploxn

Bepuokpaociag °C 0-45

Xpovog popTIong

umaTtapiag pe

XWENTIKOTNTA, TTEPIMOU

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

AplOUOC TWV OTOLXEIWV

ymaTapiag 3-10

Bdpoc clupwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Katnyopia povwong O] /1

TMapakaAoUpe va MpocegeTe Tov aplOpo eupeTnpiou
OTNV MVaKi6a KATaoKeUaoTH Tou gpopTloTh oag. Ot
EUTTIOPLKOL XOPAKTNPLOHOl HEUOVWHEVWY POPTIOTWY
unopel va Slapépouv.

Aetwtoupyia

Ekkivnon

> Tlpoo€&Te TNV Taon Tou SikTUou! H Taon TG
mNyNc NAEKTPLIKOU PeEUPATOC TIPETEL Va
TauTileTal ye Ta oTolxeia oTnv mMvakida
KATAOKEUAOTN TOU PpopTIoTH. DOPTIOTEC HE
Taon 230 V umopoUv va AeIToupynoouV Kal Je
220 V.

®dopTion

H @opTion apxilel poAic TomoBetnOei oTnv mpila
TO @I¢ SIKTUOU TOU QOPTIOTH Kal n pratapia 1
TormoOeTnBei oTo KavaAl podpTiong 3.

—

Xdpn otnv €€unvn Stabikacia popETIONG Ava-
yvwpileTal agéowe n KataoTaon ¢opTIong TNG
ynaTapiag n omoia akoAoUubw¢ popTileTal, ava-
Aoya pe Tn Bepuokpacia Kal Tnv TAon TNG, HE
ApLOTO PEUUA POPTIONG.

'ETOL n pynatapia mpooTaTeleTAl Kat, OTav 6ev
agalpebel anod To PoETIOTH, TAPAUEVEL SIAPKWE
evTEAWC POPTIOUEVN.

Ynobdew&n: H popTion eival ekt povo étav n
Oeppokpacia Tng yraTtapiag BpiokeTal yéoa oTnv
eyKplUévn eploxn Beppokpaaiac, BAéme
KEPAAALO «TEXVIKA XAPAKTNELIOTIKA».

Inpaocia Twv oTolXeiwv Evoel&ng

AvaBoéofnua Tng évéelEng popTIoNng
ymarapiag 2

-

Awapkég avappa Tng EvéelEng popTiong
ymatapiag 2

To Stapkég avappa Tng
ﬂ €vbelEng popTiong umatapiac
2 onpuaTtodoTei 6TL n unatapia

elval evreAwg gpopTiopévn A
OTL N Beppokpacia Tng ynatapiac Bpiokeral
€KTOG TNG EYKPLUEVNC TTEPLOXN G BepuoKpaaiag Tng
umatapiag Kat yu” auto ev umopel va QopTIoTEL.
H @opTIoNn ouvexileTal yoAlg emTeuxBei n
EYKPLUEVN TTEPLOXN OepUoKpaciag TG ynaTapiac.

H @opTion onuaTtodoTeital pye
avafoopnpa Tng évéeléng
PoOPTIONG UnaTapiag 2.

‘OTav n unatapia 6ev eival TomoBeTnUEVN OTO
POPTIOTN TO SLapkég avappa Tng evéelénc
P@oOETIONG praTapiag 2 onuaToSoTel OTITO PIG TOU
NAEKTPIKOU KaAwbdiou Tou popTIOTN €ival
TOmOOETNUEVO 0TNV MPIla KL €TGL O POPTIOTAC
eival éTolpog yila Aettoupyia.
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ZpaApara - Awrieg kat Oepaneia

H évbel&n popTIoNng umatapiag 2 avapet
Slapkwg

AVEQPIKTN POPTLON

H umnartapia ev
TooOETNONKE
(owoTa)

TomoBeTnoTE cWOTA
Tnv pnartapia oto
POPTLOTN

AEPWUEVEC EMAPEC
umaTapiag

KaBapioTe Tig emagég
umaTapiag m.x. Tomo-
OeTWVTAC KAl APALPWV-
Tac MOAAEC POpEC
aAAendAAnAa Tnv pna-
Tapla, f, av XpeLOoTEl,
AVTIKATAOTAOTE TNV
unaTapia

XaAaopévn pnatapia  AVTIKATAOTAOTE TV

unaTapia

H évbel&n umatapiag 2 6ev avafet

To ¢1¢ SikTUOU TOU
@opTIOTN Sev eival
(owoTd) TOMOOETN-
Uévo

TomoBeTROTE TO PIg
S1KTUOU (T€PHA) OTNV
mpila

XdAaoe n npica, To
NAEKTPIKO KAAwdLo | 0
POPTIOTAC

EAéyEre TNV TA0N O1K-
TUOU Kal, EVOEXOUE-
vwe, 6WoTE TO POoPTI-
oTh yla €Aeyxo o€ éva
efoucloboTnuévo
KaTtaoTnua Service yla
NAEKTPIKA epyaleia
Tng Bosch

Ynobeikelg epyaociag

Y€ MepINTWOoelg SlapKoug PpopTIoNG N
aAAemdAAnAwy, xwpeic Sltakotr KUKAwY ¢popeTIoNnG,
0 POPTIOTAC Yropel va eoTabel. AuTd, OHWC,
eival akivbuvo kal ev amoTteAei évbel&n oTL 0
POPTIOTAC Mapoucoldlel KATola TEXVIKN BAAfn.
‘Evag onpavTika pelwpevog Xpovog Aettoupyiag
HETA TN POPETION onpaivel OTL n pratapia e€avr-
AABnkKe Kal mpémet va avTikataoTadel.

—

EMnvika | 45

Zuvtpnon Kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

Av map’ OAeg TI¢ emueAnpéveg pedodoucg
KATOOKEUNC Kat EAEyXOU O PpOPTIOTAC OTAUATAHOEL
KAToTE va AelToupyei, TOTE N EMIOKEUT TOU TTPETIEL
va avaTebel o’ éva e€ouclodoTnuévo KaTaoTnua
Service yla NAekTpIKA epyaleia Tng Bosch.

‘OTav {nTaTe MANPOPOpPIieC KaBwC Kal oTav
napayyéAveTe avTaAAOKTIKA TapakaAoUpe va
avagepeTte onwadnmote To 10wnelo aplbud
EUPETNPIOU TTOU avapEPETAL oTNV mMvakida
KATOOKEUAOTH.

Service kat cUpouAog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTHENON TOU MPOIOVTOG
0a¢ KaBWE Kat yla Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kal MAnpogopiec yla Ta
avTtaAAaKTIKG Ba BpeiTe TNV NAEKTPOVIKN
bleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opdada cupfouAwv Tne Bosch cac unooTnpilet
€UXapiloTwg OTaV EXETE EPWTNHOELG OXETIKEG UE TNV
ayopd, Tn Xenon Kai Tn puBuIon Twv mPoidvTwy
KOl aVTAOAAOKTIK®V.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607
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Anmdcupon

Ol QpOopPTIOTEC, Ta €EAPTAHATA KAL Ol CUCKEUAGIEC
TTPETEL VA OVAKUKAWVOVTAL PHE TPOTTO PIAIKO TTPOC
TO TepIf3aAAov.

Mn piXVETE TOUC POPTIOTEG OTA ATIOPEIMUHATA TOU
omToU oag!

Movo yua xweeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwnaikn
obnyia 2002/96/EG OxeTIKA HE TIG
MAAALEC NAEKTPLKEG Kal NAEKTPOVI-
KEC OUOKEUEC KaBWCE Kal Tn peTa-
@opd TnNg odnyiag auTng oe eBvikd
bikalo bev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO Ol AXPNOTOL POPTIOTECG Va
oUAAEyoVTaL EEXWPLOTA KAl VA AVAKUKAWVOVTAL e
TPOMO PIAIKO TTpo¢ To TEPIBAAAOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Tirkee | 47
Giivenlik Talimati Fonksiyon tanimi
Sarj cihazini yagmur ve neme karsi Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
koruyun. Sarj cihazinin igcine su sizmasi lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
elektrik carpma tehlikesini artirir. ve talimat hikimlerine uyulmadigi

takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

» Sadece Bosch lityun iyon akiileri veya
Bosch iiriinlerine takili teknik veriler
boliimiinde belirtilen gerilime sahip akiileri
sarj edin. Aksi takdirde yangin ve patlama Bu talimati iyi saklayin.

tehlikesi olusur. Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati

» Sarjcihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle okuyup 6grendikten sonra kullanin.
elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Her kullanimdan énce sarj cihazini, kabloyu  Sekli gosterilen elemanlar
ve fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz
sarj cihazini kullanmayin. Sarj cihazini
kendiniz agmayin, sadece kalifiye

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki sarj cihazi seklinde gorulmektedir.

elemanlara veya uzmanlara agtirin ve 1 Aka*
sadece orijinal yedek parcalar kullanin. 2 Yesil akl sarj gostergesi
Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler elektrik 3 Sarj yuvasi

carpma tehlikesini artirir. e
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde kul- teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
lanmayin (6rnegin kagit, tekstil malzemesi aksesuar programimizda bulabilirsiniz.
vb.). Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda mey-

dana gelen isinma yangin tehlikesi dogurur. Teknik veriler

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun

kullanilmadiklarinda akiiler buhar ¢ikara- $arj cihaz AL 1820 CV
bilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sika- Professional
yet olursa hekime basvurun. Akiilerden Uriin kodu 2607 225 4..

ctkan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.
Ak sarj gerilimi

» Cocuklara dikkat edin ve sarj cihazi ile (otomatik gerilim

oynamadiklarindan emin olun.

algilama) V= 10,8-18
» Zihinsel veya fisiksel engelli kisiler sarj -
cihazini sadece denetim ve gozetim altinda Sarj akimi i 2,0
veya yonlendirme altinda izin verildigi Miisaade edilen sarj
takdirde kullanabilirler. Dikkatli bir sicaklik arahg °C 0-45
yonlendirme hatal kullanim ve yaralanma ilgili akii kapasitesindeki
tehlikesini azaltir. sarj siiresi, yaklasik
-1,3-1,5Ah dak 45
-2,6-3,0 Ah dak 75
Ak hicrelerinin sayisi 3-10
Agirligi EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 0,5
Koruma sinifi O/

Liatfen sarj cihazinizin tip etiketindeki Griin koduna
dikkat ediniz. Sarj cihazlarinin ticari kodlari degisik
olabilir.
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isletim

Calistirma

> Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi sarj cihazinin tip
etiketindeki verilere uymalidir. 230 V isaretli
sarj cihazlari 220 V ile de calistirilabilir.

Sarj islemi
Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve aki 1
sarj yuvasina 3 yerlestirilince sarj islemi baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiinlin sarj
durumu otomatik olarak algilanir ve aki sicakligi
ile akl geriliminden bagimsiz olarak optimum
sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla akl korunur ve sarj cihazi icinde daima
tam sarijli olarak kalir.

Aciklama: Sarj islemi ancak akli miisaade edilen
sarj sicakligl arasinda iken mimkinddir, bakiniz:
Bolum “Teknik veriler”.

Gosterge elemanlarinin anlami

Akii sarj gostergesinin yanip sénmesi 2

-

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi 2

Sarj islemi akii sarj gdstergesinin
2 yanip sénmesi ile bildirilir.

AkU sarj gostergesinin 2
— . ﬂE siirekli olarak yanmasi

aklniin tam olarak sarj

oldugunu veya aki
sicakhginin misaade edilen sicaklik arasinda
olmamasi nedeni ile sarj isleminin
yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik
araligina ulasilinca aki sarj olur.

Akl olmadan akii sarj gdstergesinin 2 siirekli
yanmasi, sebeke fisinin prize takili oldugunu ve
sarj cihazinin isletime hazir oldugunu bildirir.
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Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Akii sarj gostergesi 2 siirekli yaniyor

Sarj islemi miimkiin degil

Akl dogru
yerlestiriimemis veya
dogru olarak
yerlestiriimemis

Akl dogru olarak sarj
cihazina yerlestirin

Akl kontaklari kirli

AkU kontaklarini
temizleyin; érnegin
aklyu birkag kez takip
cikararak. Gerekiyorsa
aklyi yenileyin

Aki arizah

Aklyl yenileyin

Akii sarj gostergesi 2 yanmiyor

Sarj cihazinin sebeke
fisi takili degil veya
dogru takil degil

Sebeke fisini tam
olarak prize takin

Priz, sebeke kablosu
veya sarj cihazi arizal

Sebeke gerilimini
kontrol edin,
gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch
elektrikli el aletleri
icin yetkili bir serviste
kontrol ettirin

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj
cevrimlerinde sarj cihazi i1sinabilir. Bu normaldir
ve sarj cihazinda teknik bir arizanin oldugu

anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra cok kisa sire calisilabi-
liyorsa aki 6mrind tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen sarj
cihaziniz ariza yapacak olursa, onarimi mutlaka
Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir musteri
servisinde yaptirin.

Litfen butiin basvuru ve yedek parca
siparislerinizde sarj cihazinin tip etiketindeki
10 haneli Griin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininiizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yeniden kazanim islemine tabi
tutulmalidir.

Sarj cihazini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Elektro ve elektronik eski aletlere
ait 2002/96/EG sayili Avrupa
Yonetmeligi ve bunlarin ulusal
hukuka uyarlanmis halleri
uyarinca kullanilamaz duruma
gelmis sarj cihazlari ayri ayri
toplanip cevre dostu yeniden kazanim islemine
tabi tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczeﬁstwa » Dzieci i osoby z emocjonalnymi lub
psychicznymi problemami moga
Chroni¢ tadowarke przed deszczem i obstugiwaé tadowarke wytacznie pod
wilgocia. Przedostanie sie wody do nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
tadowarki zwieksza ryzyko porazenia bezpieczeristwo lub wéwczas, gdy
pradem. otrzymaty od takiej osoby instrukcje
» tadowaé nalezy wylacznie oryginalne dotyczace postugiwania sie tym
akumulatory litowo-jonowe firmy Bosch lub urzadzeniem. Dzieki szczegétowemu
akumulatory wbudowane do produktéw poinstruowaniu mozna zredukowac ryzyko
wyprodukowanych przez firme Bosch, o niewtasciwego zastosowania lub doznania
parametrach podanych w danych obrazen.

technicznych. Inne zastosowanie moze
spowodowacé pozar lub zagrozenie

buch . . . .
wybuehem Opis funkcjonowania
» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.

Zabrudzenie moze staé sie przyczyna Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
porazenia elektrycznego. zéwki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

» Przed uzyciem kazdorazowo sprawdzié¢ stan
tadowarki, przewodu i wtyku. Nie uzywac¢
tadowarki w przypadku stwierdzenia
uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie tado-
warki. Naprawa powinna zostaé przeprowa- Nalezy starannie przechowywa¢ niniejsza

dzona wylacznie przez wykwalifikowany instrukcje.

personel serwisu przy uzyciu oryginalnych tadowarke wolno uzywaé tylko wtedy, gdy jest
czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, sie w stanie w petni ocenic¢ jej wszystkie funkcje,
przewody i wtyki zwiekszaja ryzyko porazenia wykonywac na niej bez ograniczen wszystkie
elektrycznego. czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato sie

> Nie korzystaé z tadowarki umieszczonejna  ©dpowiednie instrukcje.
tatwopalnym podtozu (np. papier, tekstylia
itp.) ani w sasiedztwie tatwopalnych sub- Przedstawione graficznie komponenty
stancji. Ze wzgledu na wzrost temperatury
tadowarki podczas procesu tadowania
istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Numeracja zilustrowanych elementéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia,
przedstawionego na stronach graficznych
» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego szkicdw elektronarzedzia.
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazow. Wywietrzy¢ pomie-
szczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ 3 Whneka tadowarki
drogi oddechowe.

1 Akumulator*
2 Zielony wskaznik tadowania akumulatora

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
» Dzieci powinny znajdowac¢ sie pod nadzo- uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
rem, a tadowarka zabezpieczona w taki wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment

sposéb, zeby dzieci nie mogly sie nig bawié. = Wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢é w naszym
katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

tadowarka AL 1820 CV
Professional

Numer katalogowy 2607 225 4..

Napiecie tadowania

akumulatorow

(automatyczne

rozpoznawanie

napiecia) V= 10,8-18

Prad tadowania A (amper) 2,0

Dopuszczalny
zakres temperatur
tadowania °C 0-45

Czas tadowania
przy pojemnosci
akumulatora, ok.

-1,3-1,5Ah min 45
-2,6-3,0 Ah min 75
Liczba ogniw

akumulatora 3-10

Ciezarodpowiednio
do EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,5

Polski | 51

tadowanie

tadowanie rozpoczyna sie¢ w momencie
wtozenia wtyczki tadowarki do gniazdka
sieciowego i wstawienia akumulatora 1 do
wneki fadowania 3.

Inteligentny proces tadowania pozwala na auto-
matyczne rozpoznawanie stanu natadowania
akumulatora i optymalny dobér pradu tado-
wania, w zaleznosci od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci
akumulatora, a poza tym akumulator bedzie
stale catkowicie natadowany przez caty czas
przechowywania w tadowarce.

Wskazéwka: Ladowanie jest mozliwe tylko
wtedy, gdy temperatura akumulatora znajduje
sie w dopuszczalnym zakresie, zob. rozdz.
,Dane techniczne®.

Znaczenie wskaznikow

Wskaznik tadowania akumulatora 2 swieci
Swiattem migajacym

Proces tadowania sygnalizowany
= H jest swiattem migajacym
wskaznikatadowania akumulatora

Klasa ochrony o]/ 1

Nalezy zwrdci¢ uwage na numer katalogowy nabytej
tadowarki, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.
Nazwy handlowe poszczegélnych tadowarek moga sie
roznic.

Praca

Uruchamianie

» Zwroci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie
zroédta pradu musi zgadzac¢ sie z danymi na
tabliczce znamionowej tadowarki. tadowarki
0 napieciu 230 V mozna podtaczy¢ do sieci
220 V.

2.

Wskaznik tadowania akumulatora 2 swieci
Swiattem ciagtem

Swiatto ciagte wskaznika
ﬂ tadowania akumulatora 2
sygnalizuje, ze akumulator

zostat catkowicie natadowany
lub, ze temperatura akumulatora znajduje sie
poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie
moze by¢ dlatego tadowany. Po osiggnieciu
przez akumulator dopuszczalnej temperatury,
tadowanie akumulatora bedzie kontynuowane.

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto
ciagte wskaznika 2 sygnalizuje doptyw pradu do
tadowarki (wtyczka znajduje sie w gniazdku
sieciowym) i jej gotowos$¢ do eksploatacji.

—
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Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Wskaznik tadowania akumulatora 2 swieci
sie swiattem ciggtym

Nie jest mozliwe tadowanie

Akumulator nie zostat Wstawi¢ akumulator
(prawidtowo) prawidtowo do
wtozony tadowarki

Styki akumulatora sg
zabrudzone

Wyczyscic styki aku-
mulatora, np. przez
wie lo krot ne wtoze-
nie i wyjecie akumula-
tora. W razie niepowo-
dzenia akumulator
wymieni¢ na nowy

Akumulator jest
uszkodzony

Wymieni¢ akumulator
na nowy

Wskaznik tadowania akumulatora 2 nie
Swieci sie

Wtyczkatadowarkinie Wsadzi¢ wtyczke (cat-
(wtasciwie) kowicie) do gniazdka
podtaczona do sieci

Gniazdko, przewod Sprawdzi¢ napiecie

sieciowy lub sieci, tadowarke wzgl.
tadowarka sa zleci¢ kontrole w auto-
uszkodzone ryzowanym punkcie

serwisowym
elektronarzedzi firmy
Bosch

Wskazowki dotyczace pracy

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka
nastepujacych bezposrednio po sobie cykli
tadowania, moze spowodowac¢ nagrzanie sie
tadowarki. Jest to zjawisko normalne i nie
$wiadczy o zadnej wadzie technicznej
urzadzenia.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i konieczno$¢
wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jesli tadowarka, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej, ulegnie kiedykolwiek

awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-

ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamdwieniach
czesci zamiennych, konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j
tadowarki.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czeséciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zo-
stac¢ dostarczone do recyklingu zgodnego z prze-
pisami ochrony srodowiska.

Nie wyrzucac tadowarek do odpadow z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z Dyrektywa Europejska
2002/96/WE o zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicz-
nych oraz jej implementacija

w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do
uzycia tadowarki nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do utylizacji zgodnej z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Chraiite nabijecku pred destém a

G vlhkem. Vniknuti vody do nabijecky
zvysuje riziko urazu elektrickym
proudem.

» Akumulatory Li-ion firmy Bosch nebo tyto
akumulatory zabudované ve vyrobcich
firmy Bosch nabijejte pouze napétim
uvedenym v technickych datech. Jinak
existuje nebezpedi pozaru a vybuchu.

» Udrzujte nabijecku ¢istou. Znecisténim vzni-

ka nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud jste
zjistili zavady, nabijecku nepouzivejte.
Nabijec¢ku sami neotvirejte a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi nahradnimi dily.
Poskozena nabijec¢ka, kabel a zastrcka zvySuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém
podkladu (napf¥. papir, textil apod.) popF. v
hoFlavém prostiedi. Z diivodu zahtivani
nabijecky, jez vznika pri nabijeni, existuje
nebezpedi pozaru.

» PFi poskozeni a nespravném pouziti akumu-

latoru mohou vystupovat pary. Privadéjte
Cerstvy vzduch a pFi potizich vyhledejte
lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si déti s
nabijeckou nehraly.

» Déti a osoby s mentalnimi nebo fyzickymi
omezenimi sméji pouzivat nabijecku pouze
pod dohledem nebo kdyz byly s pouzivanim
seznameny. Pecliva instruktaz redukuje
chybnou obsluhu a poranéni.

Funk¢ni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek lraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Tyto pokyny dobfe uschovejte.

Nabije¢ku pouzivejte jen tehdy, pokud mazete
vSechny funkce plné odhadnout a bez omezeni
provést nebo jste obdrzeli prislusné pokyny.

Zobrazené komponenty

Cislovéni vyobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni nabijecky na obrazkové strané.

1 Akumulator*

2 Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru

3 Nabijeci Sachta

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data

Nabijecka AL 1820 CV
Professional
Objednaci c¢islo 2607 225 4..

Nabijeci napéti
akumulatoru
(automatické rozpoznani

napéti) V= 10,8-18
Nabijeci proud A 2,0
Dovoleny rozsah teploty

nabijeni °C 0-45

Doba nabijeni pfi
kapacité akumulatoru,

ca.

-1,3-1,5 Ah min 45
-2,6-3,0 Ah min 75
Pocet ¢lankd

akumulatoru 3-10
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Tfida ochrany O/

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vasi
nabijec¢ky. Obchodni oznaceni jednotlivych nabijecek
se mohou ménit.

1 609 929 X50 | (30.9.10)

ﬁ%

Bosch Power Tools

4~ ~¢|0



Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje
proudu musi souhlasit s udaji na typovém
Stitku nabijec¢ky. Nabijecky oznacené 230 V
mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zacing, jakmile je sitova zastrcka
nabijecky zastr¢ena do zasuvky a akumulator 1
do nabijeci Sachty 3.

Diky inteligentnimu zpdsobu nabijeni se
automaticky rozpozna stav nabiti akumulatoru a
v zavislosti na teploté a napéti akumulatoru se
nabije pravé optimalnim nabijecim proudem.
Tim se Setfi akumulator a zGstava pti ulozeni v
nabijecce vzdy zcela nabity.

Upozornéni: Proces nabijenije mozny jen tehdy,
pokud se teplota akumulatoru nachazi v
dovoleném rozsahu teploty nabijeni, viz
odstavec ,Technicka data“.

Vyznam zobrazovanych prvku

Blikajici svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2

Proces nabijeni je signalizovan
- H blikanim ukazatele nabijeni
akumulatoru 2.
Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2
. ﬂ signalizuje, ze akumulator je
zcela nabity nebo Ze teplota

akumulatoru lezi vné dovoleného rozsahu
teploty nabijeni a proto nemuize byt nabijen.
Jakmile je dosazeno dovoleného rozsahu
teploty, bude akumulator nabijen.

Trvalé svétlo ukazatele
nabijeni akumulatoru 2

Bez nastr¢eného akumulatoru signalizuje trvalé
svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2, ze je
sitova zastrcka zasunuta do zasuvky a nabijecka
je pripravena k provozu.
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Chyby - pFic¢iny a napomoc

Pricina

Resgeni

Ukazatel nabijeni akumulatoru 2 sviti trvale

Nabijeci proces neni mozny

Akumulator neni
(spravné) nasazen

Akumulator nasadte
spravné na nabijec¢ku

Znecisténé kontakty
akumulatoru

Kontakty akumulatoru
ocCistéte; napr. nékoli-
kerym zasunutim a vy-
tazenim akumulatoru,
popf. akumulator
nahradte

Vadny akumulator

Akumulator nahradte

Ukazatel nabijeni akumulatoru 2 nesviti

Sit'ova zastrcka nabi-
jecky neni (spravné)
zastréena

Sitovou zastrcku
(zcela) zastrcte do
zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel
nebo nabijecka maji
poruchu

Zkontrolujte sitové
napéti, nabijecku pfip.
nechte zkontrolovat
autorizovanym
servisnim stfediskem
pro elektronaradi
Bosch

Pracovni pokyny

PFi nepretrzitych popf. nékolikrat po sobé
nasledujicich nabijecich cyklech bez preruseni
se mlze nabijecka zahrat. To vSak neni
znepokojujici a nepoukazuje to na technickou

zavadu nabijecky.

Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje,
Ze je akumulator opotrebovan a musi byt

vyméneén.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pokud jednou dojde na nabije¢ce pres peclivou
vyrobu a zkousky k poruse, nechte opravu
provést autorizovanym servisnim stiediskem
pro elektronaradi Bosch.

Pri v8ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild uvadéjte prosim nezbytné 10-mistné
objednaci ¢islo podle typového stitku nabijecky.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilam. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pfi otazkach ke koupi, pouZzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Nabijecky, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte nabije¢ky do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zafizenich a
jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt
neupotrebitelné nabijecky
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zZivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Popis fungovania

Preditajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte moéze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Bezpecnostné pokyny

Chrante nabijacku pred ac¢inkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
nabijacky zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nabijajte len litiovo-idnové akumulatory
znacky Bosch alebo iné akumulatory
zabudované do vyrobkov firmy Bosch, ktoré
maju v casti technické udaje uvedené
napatie. V inom pripade hrozi

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy
starostlivo uschovajte.

nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v ¢istote. Nasledkom
znecistenia hrozi nebezpecenstvo zasahu

Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak
viete kompletne ohodnotit' a bez obmedzenia
uskutocnit vsetky funkcie, alebo ak ste dostali

elektrickym pradom. prislu§né pokyny.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontro-
lujte nabijacku, privodnu $niru aj zastrcku.
Nepouzivajte nabijacku v pripade, ak ste
zistili nejaké poskodenie. Nabijacku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat’ len kva-
lifikovanému personalu a vyluéne iba s pou-
Zitim originalnych nahradnych suciastok.
Poskodené nabijacky, privodné snury a
zastréky zvysuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie nabijacky na grafickej
strane tohto Navodu.

1 Akumulator*

2 Zelena indikacia nabijania akumulatora

3 Nabijacia Sachta

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenu na l'ahko
horlavom podklade (ako je napr. papier,
textil a podobne) resp. ani v horlavom pro-
stredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré vznika
pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo
poziaru.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumula-
tora vystupovat’ skodlivé vypary. Zabez-
pecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc.
Tieto vypary mézu podrazdit’ dychacie cesty.

» Davajte pozor na deti a postarajte sa o to,
aby sa s touto nabijackou nemohli hravat'.

» Deti alebo osoby, ktoré su mentalne alebo
fyzicky zdravotne postihnuté, smu
obsluhovat’ nabijacku len pod dohl'adom,
alebo len vtedy, ked’ boli do jej pouzivania
zaucené. Starostlivé zaucenie znizuje
moznosti nespravnej obsluhy a pripadného
poranenia.
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Technické udaje

Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas
uloZenia v nabijacke zostdva vzdy Uplne nabity.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked’
lezi teplota akumulatora v pripustnom rozsahu,
pozri odsek , Technické udaje“.

Vyznam indika¢nych prvkov

Blika indikacia nabijania akumulatora 2
Nabijanie je signalizované

blikanim indikacie nabijania
akumulatora 2.

Trvalé svietenie indikacie nabijania

Trvalé svietenie indikacie

— . ﬂE nabijania akumulatora 2
signalizuje, Ze akumulator je

Uplne nabity, alebo Ze teplota
akumulatora lezi mimo pripustného rozsahu
tepl6t, a akumulator sa preto neda nabijat’. Len
¢o teplota akumulatora dosiahne pripustny
rozsah, akumulator sa za¢ne nabijat’.

Nabijacka AL 1820 CV
Professional

Vecné ¢islo 2607 225 4..

Nabijacie napatie

(automatickeé

rozpoznanie napatia) V= 10,8-18

Nabijaci prud A 2,0

Pripustny rozsah teploty

nabijania °C 0-45

Doba nabijania pri

kapacite akumulatora, akumulatora 2

cca

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Pocet akumulatorovych

¢lankov 3-10

Hmotnost' podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Trieda ochrany Ool/u

Vsimnite si laskavo vecné cislo na typovom stitku svojej
nabijacky. Obchodné nazvy jednotlivych nabijaciek sa
moézu odliSovat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja
pradu musi mat’ hodnotu zhodnu s tdajmi na
typovom Stitku ru¢ného elektrického
naradia. Ru¢né elektrické naradie oznacené
pre napatie 230 V sa smie pouzivat' aj s
napatim 220 V.

Nabijanie
Nabijanie zacina vo chvili, ked’ sa zasunie

zastrcka nabijacky do zasuvky a akumulator 1 je
zasunuty do nabijacej Sachty 3.

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav
nabitia akumulatora a nabija ho optimalnym
nabijacim pridom v zavislosti od konkrétnej
teploty a napéatia akumulatora.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé

svietenie indikacie nabijania akumulatora 2, ze
zastréka nabijacky je zasunuta v sieti a nabijacka
je pripravena na prevadzku.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pri¢ina Odstranenie

Indikacia nabijania akumulatora 2 trvalo
svieti

Nabijanie nie je mozné

Akumulator nie je Vlozte akumulator do
zasunuty (alebo nie je nabijacky spravne
zasunuty spravne)

Kontakty akumuldtora Vycistite kontakty aku-

st znecistené mulatora; napriklad
viacnasobnym zasunu-
tim a vysunutim aku-
mulatora, pripadne
akumulator vymenit’
za novy

Akumulator je
pokazeny

Akumulator vymenit’
za novy

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Pri¢ina Odstranenie

Indika¢na dioéda nabijania akumulatora 2
nesvieti

Zastréka nabijacky nie  Zastréku zasurite do
je (nie je spravne) zasuvky (zasunite ju
zasunuta do zasuvky  celkom)

Zasuvka, sietova
$nura alebo nabijacka
je poskodena

Skontrolujte sietové
napatie, nabijacku
dajte pripadne
preskusat’ v
autorizovanej
servisnej opravovni
ru¢ného elektrického
naradia Bosch

Pokyny na pouzivanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. pri
ich opakovani jeden za druhym bez prerusenia,
sa nabijacka moze zohrievat'. To je vSak
neskodné a nie je to prejavom technickej
poruchy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumula-
tora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit' za novy.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

Ak by tato nabijacka napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestala niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych siciastok uvadzajte
bezpodmieneéne 10-miestne vecné cislo
uvedené na typovom stitku nabijacky.

—
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat’ na

recyklaciu zodpovedajucu ochrane zZivotného
prostredia.

Neodhadzujte nabijacky do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave Vasho statu
treba nabijacky, ktoré sa uz
nedaju pouzivat, separovane zbierat' a davat na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

1

Tartsa tavol a toltokésziiléket az
esoto6l vagy nedvességtol. Ha viz hatol
be egy toltokésziilékbe, ez megnoveli az
aramités veszélyét.

Csak Bosch Li-ion-akkumulatorokat vagy a
Bosch-termékekbe beépitett
akkumulatorokat toltson, és csak a miiszaki
adatoknal megadott fesziiltséget hasznalja.
Ellenkezd esetben tliz- és robbanasveszély all
fenn.

Tartsa tisztan a toltokésziiléket.
Elszennyez6dés esetén megndvekedik az
aramités veszélye.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a t6lt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozé dugoét.
Ha valamilyen megrongalodast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket. Sohase nyissa
fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak
megfeleléen kiképzett szakembereket
bizzon meg a toltokésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti alkatrészeket sza-
bad hasznalni. Egy megrongalddott tolts-
késziilék, kabel, vagy csatlakozo dugd
megndveli az dramiités veszélyét.

Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen
gyulladé alatéten (példaul papiron, textil-
anyagokon, stb.) illetve gyulékony kérnye-
zetben. A toltdkészilék a toltési folyamat
soran felmelegszik, ennek kovetkeztében
tlizveszély all fenn.

Az akkumulator megrongalédasa vagy szak-
szeriitlen kezelése esetén abbdl g6z6k lép-
hetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a
helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres-
sen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

Figyeljen a gyerekekre és gondoskodjon
arrol, hogy a gyerekek ne jatszhassanak a
toltokeésziilékkel.

Gyerekek és korlatozott szellemi vagy
fizikai képességii személyek a
toltokésziiléket csak feliigyelet alatt, vagy a
hasznalatra valé megfelel6 kioktatas utan
hasznalhatjak. Egy gondos kioktatas
csOkkenti a hibas kezelési |épések és a
sérlilések lehetdségét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan
orizze meg.

Csak akkor hasznalja a téltokésziiléket, ha
annak minden funkcidjat meg tudja itélni és
megfeleléen végre tudja hajtani, vagy ha erre
megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek

sorszamozasa a toltékésziléknek az abra-
oldalon talalhato képére vonatkozik.

1 Akkumulator*

2 70ld akkumulator téltéskijelzd

3 Toltékosar

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Toltokésziilék AL 1820 CV
Professional

Cikkszam 2607 225 4..

Akkumulator toltési

fesziiltség (a feszliltség

automatikus

felismerésével) V= 10,8-18

Toltéaram A 2,0

Megengedett toltési

hémérséklet tartomany °C 0-45

Toltési ido, kb.

-1,3-15A0 perc 45

-2,6-3,0A6 perc 75

Akkucelldk szama 3-10

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 0,5

Erintésvédelmi osztaly o] /10

Kérjik vegye figyelembe a toltokészilék tipustablajan
taldlhato szakszamot. Egyes toltokésziilékeknek tobb
kilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltékészilék tipustablajan
talalhaté adatokkal. A 230 V-os
toltokésziilékeket 220 V halozati
fesziiltségrdl is szabad lizemeltetni.

A toltési folyamat

A toltési folyamat azonnal megkezddédik, mihelyt
bedugja a toltokésziilék haldzati csatlakozé
dugdjat a dugaszolé aljzatba és az 1 akkumulatort
a 3 akkumulator-téltékosarba.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak
eredményeképpen a készillék automatikusan
felismeri az akkumulator toltési szintjét és az
akkumulator hdmérsékletétdl és feszlltségétol
figgben mindig az optimalis toltéarammal tolti
az akkumulatort.

Magyar | 61

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akku-
mulator a toltékésziilékben vald tarolas esetén
mindig teljesen feltoltott allapotban marad.
Megjegyzés: A toltési folyamatra csak akkor van
lehetéség, ha az akkumulator hémérséklete a
megengedett toltési hémérséklet tartomanyon
beliil van, lasd a fejezetet ,MUszaki adatok”.

A kijelz6 elemek magyarazata

Akkumulator toltéskijelzo villogoé fény 2

A toltési eljarast a 2 akkumulator
toltéskijelzé villogasa jelzi.

Akkumulator toltéskijelzé folytonos fény 2

A 2 akkumulator toltéskijelz6é
ﬂ folyamatos fénye azt jelzi,
hogy az akkumulator teljesen

fel van téltve vagy hogy az
akkumulator hémérséklete kivil van a
megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon, és
ezért az akkumulatort nem lehet feltolteni. Mihelyt
az akkumulator eléri a megengedett hémérséklet
tartomanyt, a feltoltési folyamat megindul.

Ha nincs akkumulator bedugva a
toltékésziilékbe, akkor a 2 akkumulator
toltéskijelzé folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halézati csatlakozd dugo be van dugva a
dugaszoldaljzatba és a toltékésziilék lizemkész.

Hiba - Okok és elharitasuk

A hiba oka

A 2 akku toltéskijelzé folyamatosan vilagit

Elharitas médja

A késziilékkel nem lehet tolteni

Az akkumulator
nincs (helyesen)
felhelyezve

Tegye fel helyesen az
akkumulatort a
toltékésziilékre

Az akkumulator
érintkezoi
elszennyez6dtek

Tisztitsa meg az akku-
mulator étrintkezoéit, ezt
tobbek kozott az akku-
mulator tébbszori bedu-
gasaval és kihuzasaval is
el lehet érni, sziikség
esetén cserélje ki az
akkumulatort

Az akkumulator Cserélje ki az akkumu-
hibas latort

Bosch Power Tools
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A hiba oka
A 2 akku toltéskijelz6 nem vilagit

A toltékészilék Dugja be (helyesen és
halozati csatlakozé  teljesen) a haldzati csat-
dugdja nincs lakozo dugédt a
(helyesen) bedugva dugaszol¢ aljzatba

a dugaszol¢ aljzatba

Elharitas modja

A dugaszolé aljzat,a Ellenérizze a halézati fe-
halozati csatlakozd  sziiltséget és szilkség
kabel vagy a esetén egy Bosch elek-
toltékészilék hibas tromos kéziszerszam-
mUhely lgyfélszolgala-
taval ellenériztesse a
toltokésziiléket

Munkavégzési tanacsok

Ha a késziiléket folyamatosan vagy tobbszor
egymas utan sziinet nélkiil hasznalja
akkumulatorok feltoltésére, akkor a
toltékészilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem
veszélyes és nem jelenti azt, hogy a
toltékészilék mliszaki szempontbol
meghibasodott.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék
mar csak lényegesen roévidebb ideig izemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalédott és
ki kell cserélni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a toltOkésziilék a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a
toltokészilék tipustablajan taldlhato 10-jegyl
szakszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevdszolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A toltokészilékeket, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a toltokészilékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozo 2002/96/EK sz.
Europai Iranyelvnek és ennek a
megfelel6 orszagok
jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan
toltokészilékeket kilon 6ssze kell gyujteni és a
koérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuA Mo 6e30macHOCTU > AeTAM U AMLAM C YMCTBEHHbIMU UAK
chu3Mueckummu orpaHuUeHUAMHU
ﬂ 3awumwaite 3apAAHOe YCTPOMUCTBO OT pa3peluaeTca MOAb30BaTbCA 3apPAAHBIM
AOXAA U CbIPOCTU. [TPOHNKHOBEHKE YCTPOWCTBOM TOABKO TTIOA HAGAIOAGHUEM UAK
BOAbI B 3apAAHOE YCTPOUCTBO TTPU TOAYUYEHNHU MHCTPYKTaXKa OTHOCUTEALHO
TOBbILIAET PUCK TTOPAKEHNA TPaBUA TOAb30OBaHUA 3aPAAHbIM
SAEKTPOTOKOM. YCTPOWCTBOM. TLLATEAbHbIM MHCTPYKTaX
» 3apAxaiTe TOAbKO OPUrMHaAbHble AUTUEBO- CHWXXAEeT PUCK HETIPABUABHOIO TTOAb30BaHHKA
MOHHbIe aKKyMyAAaTopbl Bosch nau W TIOAYUYEHWA TPABM.
MoAO06HbIE aKKYMYAATOPbI, UCTIOAb3yeMble
B MHCTpYMeHTax Bosch, c ykasaHHbIM B
TeXHUUECKUX AQHHBIX HampsAXeHuem. B
TTPOTUBHOM CAyYae BO3HMKAET OTacHOCTb Onucanue (bYHKI.IMVI
BO3ropaHu1aA v B3pbiBa. TMpouTtuUTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
» CoaepXHuTe 3apsAAHOE YCTPOMCTBO B UMC- UMM TIo TexHUKe 6e3omacHoCTH.
TOTe. 3arpA3HEHUA Bbl3blBAIOT OMACHOCTb YTyWeHNA B OTHOLIEHNHN YKa3aHNIA 1
TTOpPaXKEHUA SAEKTPOTOKOM. MHCTPYKLW# TTO TEXHWKe

6e3omacHocTH MOTYT CTaTb
l'lpVILIMHOVI TTOPpaXXeHUA IAEKTPUUECKUM TOKOM,
moXapa M TAXEeAbIX TPpaBM.

> TlepeA KaXAbIM UCTTOAb30BaHMEM TIpOBe-
pAlTe 3apAAHOE YCTPOWCTBO, Kabeab U
LITENCEeAbHYI0 BUAKY. He TToAb3yiiTecb
3apPAAHbIM YCTPOWCTBOM C 06Hapy>XeHHbIMU TwateAbHO COXPAHANTE 3T MHCTPYKUMK.

moBpexaeHuAMH. He BckpbiBaiTe camo- TToAb3yHTECh 3apPAAHBIM YCTPOMCTBOM TOABKO B
CTOATEAbHO 3apAIAHOE YCTPOWCTBO, a Topy- TOM CAyuae, eCAW Bbl B COCTOAHWM TTOAHOCTbIO
yanTe PeMOHT KBaAUpULUMPOBaAHHOMY crie- OLEHUTb ero PYHKLWKU 1 TIPUBECTU UX B AEMCTBUE

LUHAAUCTY U 06A3aTeAbHO C UCTIOAb3OBaHUEM VAW TTOAYUUAM COOTBETCTBYHOLLME YKA3aHUA.
OPUrUHAAbHbIX 3anuacTei. HOBpe)KAEHHbIe
3apsAAHble YCTponcTBa, Kabeab 1

wiTermceAbHaA BUAKA TTOBbILWAKT PUCK .
TTOpaXXeHWUA INEKTPOTOKOM. Hymepauma cocTaBHbIX YUacTeM BbITTOAHEHA TTO

M306paKeHWIO 3aPAAHOMO YCTPOMCTBA Ha
CTPaHULE C MAAIOCTPALMAMMU.

U306pakeHHble COCTaBHbIe YaCTH

» He cTtaBbTe 3apAAHOE YCTPOWCTBO BO BKAIO-
UEHHOM COCTOAIHUM HA AerKo BOCTIAAMEHAIo-
wMecAa MaTepuanbl (Hammpumep, 6ymary, 1 AkkymyaATOp*

TEKCTUADb U T.TI.) UAH PAAOM C FOPIOUUMHU 2 MHaMKaTOp 3apfAa akKYMYAATOPA 3eAEHbIN
BellecTBaMM. HarpeB 3apAAHOro yCTpOMCTBa 3 3apAAHOe rHe3A0
TTpY 3apAAKe CO3AAET OTTACHOCTb BO3HUKHO-

*
BEHWA roxapa. MSOGPE)KQHHbIe WUAU OTTUCAHHbIE TIPUHAANEXXHOCTU He

BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBKu. TTOAHbIN
> TIpn MOBpPEeXAEHHUHN U HEHaANeXaLLeM aCCOPTUMEHT MPUHaAAAEXKHOCTel Bbl HalipeTe B Hawew
UCTIOAb30BaHUU aKKYMYAATOPA MOXeT TporpaMmMe TTPMHAAAEXHOCTEM.
BbIAEAUTBLCA ra3. ObecmeubTe MPUTOK
CBE)Xero Bo3AyXa U TpM BOSHUKHOBEHUH
anob obpartutechb K Bpauy. [a3bl MOryT
BbIl3BaTb pa3ppaXeHWe AbIXaTeAbHbIX TIYTEN.

» ChAeauTe 3a AeTbMH, UTO6bI OHU HE UrpaAnu C
3TUM 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM.
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TexHuueckue AaHHble

3apsaaHOe YCTPOHUCTBO AL 1820 CV
Professional

ToBapHbIM NO 2607 225 4..

3apAaHOe HampAXeHWe

aKKyMyAATOpa

(aBTOMaTUUECKUH

KOHTPOAb HaTPAXEHHWA) B= 10,8-18

3apAAHbIN TOK A 2,0

AOTYCTUMbIV AMATTa30H

Temrepartypbl Tpu

3apnAake °C 0-45

Bpema 3apaaku mipu

€MKOCTH akKyMyAATOpa,

OK.

-1,3-15Ay MUH 45

-2,6-3,0A-y MUH 75

Uncno aneMeHToB

aKKyMyAATOpa 3-10

Bec coraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,5

Kaacc 3awmrbl o] /10

TToXanyWcTa, yunTbiBanTe TOBapPHbIM HOMEP Ha
3aBOACKOM Tabanuke Baluero 3apsiaHoro ycTpomcTea.
ToproBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX 3aPAAHbBIX YCTPOWCTB
MOTFYT pa3AMuaThbCes.

PaboTta c MUHCTpyMEeHTOM

BKAlOUEHHME INEKTPOUHCTPYMEHTA

»> YuuTbiBalTe HaMpAXXeHUue ceTu!
HampsaxeHne NCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKe 3apAAHOrO yCcTponcTBa. 3apAaHble
ycTponcTtea Ha 230 B moryT paboTatb Takxe u
TTpUY HampAxeHun 220 B.

TMpouecc 3apAAKH

TTpouecc 3apAAKM HAUMHAETCA Cpasy, Kak TOAbKO
BMAKA CETU 3apPAAHOro yCcTponcTea byaeT
BCTaBAEHA B LUTETICEABHYIO PO3ETKY U
aKKyMyAAaTOp 1 ByAeT YCTaHOBAEH B 3apsAAHOE
rHesao 3.

BAaropapa MHTEAAMTEHTHOM TTPOLEAYPE 3aPAAKM
3apAAHOE YCTPOWCTBO aBTOMATUUECKM
pacro3HaeT CTeneHb 3apAAa aKKyMYyAATOpa U
TIPOWU3BOAMT 3aPAAKY OMITUMaAbHbIM TOKOM B
3aBMCUMOCTHM OT TEMIEPATYPbI U HATIPAXKEHUA
aKKymMyAATOpa.

37O WAAMT aKKYMYAATOP, TTPU XPaHEHWU B
3apAAHOM YCTPOMCTBE akKKyMyAATOp Baaroaaps
3TOMY BCErAA MOAHOCTbIO 3apSAXKEH.

YKa3aHue: 3apsaska BO3MOXHA TOAbKO TTIpH
TeMriepaType akKyMyAiTopa B Tipeaenax
AMaTiasoHa 3apsaAKM, CM. paspen «TexHuueckue
AdHHbIE».

3HaueHUe INneMeHTOB WHAUKaATOpa

MuraHve MHAMKaTOpa 3apAAa aKKyMyAATopa 2

MHAMKaTOpP 3apsAAa akKyMyAaaTopa
2 CUrHaAM3MpyeT mpouecc
3apAAKU MHUFaHUEeM.

HenpepbiBHbIN CBET MHAMKaTOpa 3apAAa
aKKyMyAaATopa 2

HemnpepbiBHbIi CBET

MHAMKaTOpa 3apAaa

aKKyMyAATOpPa 2 yKa3blBaeT Ha

TTOAHOCTbBIO 3apAXEHHOE
COCTOSIHME aKKYMYAATOPa UAM Ha TTpepbiBaHue
npouecca 3apsAAKK TIPH BbIXOAE TeMTepaTypbl
AKKYMYAATOPA 32 TIPEeAEeAbl AOTTYyCTUMOTO
AManasoHa. 3apaaka akKyMyAaTopa
TIPOAOAXAETCH, KakK TOAbKO TeMmiepatypa byAeT B
AOTTYCTUMOM AMarasoHe.

Bes akkyMyAATOpa HempepbIBHbIi CBET
MHAMKATOpPA 3apAAa 2 03HAUAET, UTO BUAKA
LWHYpa BCTaBAEHA B LUTETICEAbHYIO PO3ETKY U
3apAAHOE YCTPOWCTBO HaxOAMTCA B pabouem
COCTOAHMM.
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HeucnpaBHocTb - TIPUUKHBI U
yCcTpaHeHue

TIpuuuHa YcTpaHeHue

UHAMKaTOp 3apAAKM aKKYMYAATOpa 2
CBETUTCA HETIPepPbIBHO

AKKYMYAATOpP He 3apAXaeTca

AKKYMYAATOP TpaBHUAbHO BCTaBUTb
BCTaBAEH He AKKYMYAATOP B
MTOAHOCTbIO 3apAAHOE YCTPOWCTBO

3arpAsHeHbl KOHTakTbl  OUMUCTUTE KOHTaKTbI,

aKKyMyAATOpa Harp., HECKOAbKO pa3
TTOAPAA BblHYB U
BCTaBWB aKKyMYAATOP
B 3apAAHOE THe3Ao,
P HEOBXOAMMOCTH
3aMeHuTe
AKKYMYAATOP

3aMeHuUTb
AKKYMYAATOP

AKKYMYAATOP
HeUCTpaBHbIN

UHAMKaTOp 3apAAKM 2 He CBETUTCA

Buaka cetv 3apaaHoro TIpaBMAbHO BCTaBWTb
YCTPOWMCTBA BCTAaBAEHA BMUAKY B LUTETICEAbHYIO

HETTOAHOCTbIO B po3eTKy

po3eTKy

HeucnpaBHoCTb TpoBepUTL Harmpsxe-
WITENCeAbHOM HWe ceTH, TIPK HaA06-

po3eTku, Kabean
TTUTaHUA UAK
3apAAHOTO
ycTpoKncTea

HOCTH cAQTb 3apAAHOe
YCTPOWCTBO B aBTOPH-
30BaHHy MacTep-
CKYIO 3AEKTPOUHCTPY-
MeHToB chMpmbl Bosch

YKa3saHuA Mo MPUMEHEHUIO

TTpU HempepbIBHbIX UAM MHOFOKPATHO
MOBTOPAEMbIX LMKAAX 3apsAKK Bes3 rmepepbiBa
3apAAHOE YCTPOWCTBO MOXET HarpeTtbesa. 370,
OAHaKO, HE AOAXHO Bbl3blBaTb OTTACEHWUIH U He
CBUMAETEAbCTBYET O TEXHUUECKOW HEUCTIPABHOCTH
IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

3HaunTeAbHOE COKPALLEHHWE TIPOAOAKUTEABHOCTH
paboTbl TOCAE 3apsAAa CBUAETEALCTBYET O
CTapeHMU aKKyMyAATOpa M yKasblBaeT Ha
HEOB6XOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.
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Texo6CcAy)XUBaHME U CEPBUC

TeXO6CI\Y)KMBaHMe U OUUCTKa

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha
TWaTEeAbHble METOAbI U3TOTOBAEHUSA U
UCTIbITAHMSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT CAEAYET
TTPOU3BOAMTb CMAAMMW aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM MacCTEPCKOMN AAA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB brMpMbl Bosch.

TToxanyHcTa, TpY BCex 3armpocax U 3akase
3anuacTen o6sa3aTeAbHO yKasblBanTe
10-3HaUHbIM TOBapPHbIK HOMEP TIO 3aBOACKOM
TabAnUKe 3apAAHOrO YCTPOMCTBA.

CepBHUCHOe 06CAYyXXMBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAeH

CepBU1CHbIV OTAEA OTBETUT Ha BCce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 0BCAYyXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa, a TakXe Mo 3amnuyactaM. MoHTaxHble
YepTexu U MHpopMaLMto o 3anmuactam Bbl
HaKnaeTe TakXe 1o appecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTUB KOHCyAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOMpocax MOKYMKKU, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKM TIPOAYKTOB U TIPUHAAANEXHOCTEMN.

Ann pervoHa: Poccun, Benapycb, KazaxcraH

[apaHTUHOE 06CAYXXMBaAHWUE U PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobAtoAeHUEM TpeboBaHWi 1
HOPM M3roTOBUTEAA TTPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPHUMU BCEX CTPAH TOAbKO B (DUPMEHHbIX
WAM aBTOPMU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPAX
«PobepT boww».

TTIPEAYTIPEXXAEHUE! UcmoAb3oBaHWE KOHTpa-
(haKTHOM TIPOAYKLIMK OTTACHO B 3KCTIAyaTauMM,
MOXeT TTPUBECTU K yLLepby ars Bawero
3A0pPOBbA. M3roToBAEHME U PaCTTIPOCTPAHEHUE
KOHTPadhaKTHOM TTPOAYKLMU TIPECAEAYETCA TIO
3aKOHY B aAMUHWUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM
TOPAAKE.

Bosch Power Tools
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Poccua

00O «PobepT Bow»
CepBUCHbIi LEHTP IO 0BCAYXUBAHMIO

YTuausauuna

OTCAYXHMBLUME CBOW CPOK 3apAAHbIE YCTPOUCTBA,
TIPUHAANEXHOCTU U YTTAaKOBKY CAEAYeT CAABaTh Ha

3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akanemmka Koponesa, cTp. 13/5 9SKONOTMUECKM UMCTYIO PELIMPKYAALIUIO OTXOAOB.
129515, MockBa He BbibpacbiBaiTe 3apsAAHble YCTPOKMCTBA B
Poccuna KOMMYHaAbHbIN Mycop!

Ten.: +7 (800) 100 800 7 TOAbKO AAAl CTpaH-uneHoB EC:

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYO MHDOPMALMIO O PACTIOAOXKEHUU
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAyUMTb Ha
od1uManbHOM calTe www.bosch-pt.ru ambo mo
TenedOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYX6bl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK HecmAaTHbIN).

CoraacHo EBpormenckon
Aupektuee 2002/96/EG o cTapbix
3NEKTPUUECKMUX U INEKTPOHHbIX
MHCTPYMEHTax 1 mpubopax 1 ee
TPETBOPEHMIO B HaLlMOHaAbHOe
paBo, OTCAYXMBLIWE CBOW CPOK
BeAapycb 3apAAHbIE YCTPOMCTBA AOAXKHbBI cobupatbea

W «PobepT Bolw» 000 OTAEAbHO U BbITb TTepeAaHbl Ha 3KOAMUECKH

. YUCTYIO PELIMPKYAALMIO OTXOAOB.
CepBHCHbIN LEHTP MO OBCAYXKUBAHUIO yto peunpryaau A

3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXHbI U3MEHEHHA.
yA. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MrHck -

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71 ME77

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

Qakc: +375 (17) 25478 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduumanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bBow»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXMBaHUIO
SNEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Cendpyannta 51

050037 r. AAmarthbl

KasaxcrtaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Makc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdprumnanbHbli canT: www.bosch-pt.kz
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BkasiBkM 3 TexHiku 6e3mneku OmnucaHHA TPUHUMUTTY poboTH
3axuwaiTe 3apAAHUNA TIPUCTPIN BiA TMpouuTakiTe BCi 3acTepeXeHHs i
Aolly i BOAOTH. TTOTpamAAHHA BOAU B BKa3iBKMU. HepoTpUMaHHA 3acTepe-
3apAAHUI TTIPUCTPIN 36iAbLIYE PU3KK XEeHb i BKa3iBOK MOXe MMPU3BECTU A0
YPAXKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM. YPaXEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM,

» 3apﬂA)Kav'|'re AMLLE AITiEBO-iOHHI ToXexXi Ta/a60 CEPUO3HUX TpaBM.

akymyaaTopu Bosch a6o moai6Hi Aobpe 36epiraitTe Ui BKa3iBKK.
aKyMYAATOPH, AKUMH OCHALLEHi TPUAAAU
Bosch, 3 Hanpyroto, 3a3HaueHol0 B
TEeXHIYHUX AaHUX. B TPOTUBHOMY BUTTaAKY
icHye Hebesmeka ToXexi i BUByXy.

BukopucToBYWTE 3apAAHUIN TIPUCTPIN AULWe Y
TOMY BMTIAAKY, AIKLLO BCi pyHKLIT 3HaxoAATbCA Y
Bac ToBHicCTHO TTiA KOHTPOAEM | BM He BbauaeTe
obMeXxeHb B iX BUKOpPUCTaHHI abo oTpumanm

» TpumaiTe 3apAAHUA TPUCTPIN B UUCTOTI. BIATTOBIAHI BKa3iBKMK.
3abpyAHEHHA MOXYTb TIPU3BOAUTU AO
YPaXEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM. 306pakeHi KOMITOHEHTH

> Ko>XXHuI pa3 mepeA BUKOPUCTAHHAM TiepeBi-
pAHTe 3apAAHUIA TPUCTPIK, KabeAb i wTen-
cenb. He kopucTyiTecs 3apAAHUM TTPUCTPO-
€M, AKLIO TTOMITUTE TTOLUKOAXEHHA. He pos-

Hymepauis 306paxeHnx KOMITOHEHTIB
TOCUAAETLCA Ha 306paxeHHA 3apAAHOro
TTPUCTPOIO Ha CTOPIHLI 3 MaAOHKOM.

KpuBaWTe 3apAAHUA TTPUCTPIN CaMOCTiiHO; 1 AkymyaaTopHa barapen™
PEMOHTYBaTU HOro AO3BOAAETbCA AULLE KBa- 2 3eNeHUI iHAMKATOP 3apAAKEHHSA
AichikoBaHUM haxiBUAM 3 BUKOPUCTAHHAM aKyMyAaToOpHOI batapei
OpPUriHAaAbHUX 3aMUYaCTHH. [TOLKOAXKEHWI 3 3apsaaHe rHi3A0

3apAAHUI TIPUCTPIN, WHYP abo WTemnceAb
36iAbLUYE PUSHK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

*3o6paxkeHe abo omUcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTb B
cTaHAAPTHMIA o6¢cAar mocTtaBku. TTOBHUI aCOPTUMEHT
npUAaAAAa By 3HalaeTe B Hawii mporpami mpuaapAasa.
» He kopucTyiTeca 3apAAHUM TTPUCTPOEM Ha

OCHOBI, L0 MOXXe Aerko 3aiimaTtucs, (Hamp.,

Ha Tamepi, TEKCTUAbHUX MaTepianax ToLO)

a6o B roprouomy cepepoBHLLi. HarpiBaHHA

3apPAAHOrO TTPUCTPOLO TTiA YaC 3apAAKAHHA

MOXE TTPU3BOAUTH AO TTOXEXI.

> TIpu MOWKOAXEHHiI abo HeTTpaBUAbHi i
eKCTAyaTauii akyMyAATOpHOI 6aTapei Moxe
BMXOAUTH Map. BriycTiTb cBiXke moBiTpa i -y
pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 Aikapsa. TTap
MOXe TIOAPa3HIOBATU AWXaAbHI LUAAXK.

» AMBITbCA 32 AiTbMH, LWLO6 BOHU He FPaAuUcA i3
3apAAHUM TIPUCTPOEM.

> AitAM Ta ocobam 3 ICUXiUHMMHK Ta
hi3MUHUMU 06MEXEeHHAMU AO3BOAAETbCA
KOPUCTYBaTUCA 3apPAAHUM TIPUCTPOEM AULLIE
A HarAAAOM AOPOCAUX ab0o TPU oAepPIKaHHI
BiATTOBIAHOIO iHCTPYKTaXy CTOCOBHO
TPaBUA KOPUCTYBAHHA. PeTeAbHWM
iHCTPYKTaX 3MEHLIYE PU3UK HETTIPABUABHOTO
KOPUCTYBaHHA TTPUAGAOM Ta PU3UK TPABM.
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TexHiuHi paHi

3apAaXXaHHA

Tpouec 3apAAXaHHA TTOUMHAETLCH, KOAK
MepPEXHWUM LITETICEAb 3aPAAHOIO TTPUCTPOLO byae
BCTPOMAEHMIA B PO3ETKY, a aKyMyAATOPHA
6atapes 1 byae BCTPOMAEHA Y 3apsAAHe THi3a0 3.

3aBAAKM iIHTEAEKTYaAbHIN CUCTEMI 3apAAKAHHSA
CTYTiHb 3aPAAXKEHOCTI akyMyAATOpPHOT baTtapel
aBTOMATUUHO PO3TTi3HAETLCA Ta 3aPAAXKAHHSA
3AIMCHIOETBCA OTITUMAABHUM CTPYMOM B
3aAEXHOCTI Bia TEeMTIepaTtypu Ta Harmpyru

Lle 36epirae akymyaaTopHy 6atapeto, i — npw ii
36epexxeHHi y 3apAAHOMY TIPUCTPOI — BOHA
3aBXAM byae TTOBHICTIO 3apAAXeHa.

BkasiBka: [pouec 3apsaAXKaHHA MOXAUBUN AULLIE
B TOMY BMTTaAKy, AKLLO TeMmiepatypa
aKyMyAATOpPHOI 6aTapei 3HaX0AUTLCA B MeXax
AOTIYCTUMOTO TEMTIEPATYPHOTO Aiama3oHy
3apAAKAHHA, AUB. PO3AIA « TEXHIUHI AaHi».

dyHKuUiT iHAMKaTOpiB

MuraHHA iHAMKaTOpa 3apAAXKEHHA
aKyMyAATOpHOI 6aTapei 2

TTpouec 3apAsXKaHHA
CHUTHaAI3yETbCA MUraHHAM
iHAMKaTOpa 3apAAKEHHSA

3apAAHUIA TIPUCTPIN AL 1820 CV
Professional

ToBapHWIM HOMep 2607 225 4..

3apAaHa Hampyra

aKyMyAasATopHoi 6aTapei

(aBTOMaTHUHE

po3Mi3HaBaHHA

Hampyru) B= 10,8-18 aKkyMyAATOpa.

3apAaHWi CcTpym A 2,0

AoTyCTUMKUHI

TeEMTIEpaTypPHUI

AlaTa30H 3apAAXKaAHHA °C 0-45

TpuBaAicTb 3apAAKAHHA

TTPU EMHOCTI

aKyMyAsTopa, 6A.

-1,3-1,5Aroa. XBUWA. 45

- 2,6-3,0 Aroa. XBWA. 75

KinbKicTb

AKYMYAATOPHUX

eneMeHTIB 3-10

Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 0,5

Kaac 3axucty o]/ 1

3BaxkalTe Ha TOBApHUIM HOMEP, WO 3a3HAUEHWUIN Ha

3aBOACbKIV TabAnuLi Baworo 3apAaAHOro mprUcTpolo.
ToproBeAbHa Ha3Ba OKPEMUX 3aPAAHUX TIPUCTPOIB

MOXe PO3Pi3HATUCA.

Po6ota

Mouatok po6oTu

»> 3BaxkalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepena XXMBAEHHA Ma€ BIAMTOBIAATM AAHUM
Ha 3aBOACHKIW TabAMuLi 3apAAHOrO TIPU-
CTPO0. 3apAAHI TTPUCTPOI, pO3paxoBaHi Ha

230 B, MOXyTb mpautoBaTv Takox i Bia 220 B.

aKyMyAATOpHOI baTtapei 2.

TMocTiiHe cBiueHHA iHAMKaTOpa 3apAAXKEHHA
aKyMyAATOpHOI 6aTapei 2
MocrTiHe cBiueHHA
iHAMKaTopa 3apAAKEHHSA
aKyMyAATOpHOT 6aTapei 2
CUTHaAI3YE, WO aKyMYyASTOpPHA
6aTtapes MOBHICTIO 3apsAaKeHa abo Wwo
Temmiepatypa akyMyAAToOpHOI baTapei
3HaXOAMTHCSA TTO3a MeXaMu AOTTYyCTUMOTO
TEMTTEPATYPHOrO AiamasoHy 3apsaAXaHHA | TOMy
3apAAKEHHA He MoxAuBe. TiAbKK-HO byae
AOCATHYTUM AOTTYCTUMMM TEMTTEPATYPHUN
AiaTma3oH 3apAAXEHHA, akyMyAaTopHa batapes
TOUHE 3apAAXaTHCA.

AKLWO aKyMyAATOpHA baTapes He BCTPOMAEHa,
MocTiHe CBiUeHHA CBITAOAIOAHOIO iHAMKaTOpa 2
CBIAUMTb TIPO Te, WO LUTETICEAb BCTPOMAEHUN Y
PO3eTKyY i 3apAAHUM TIPUCTPIN FOTOBUI AO
poboTu.
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TpuuuHa Lo pobutu

IHAMKaTOP 3apAAXKEHHA aKyMYAATOPHOT
6aTapei 2 cBiTUTbCA TTOCTIHHO

3apasXaHHA He 3AINCHIOETbCA

AKYMyAATOpHa TMTpaBMABHO BCTAHOBITb
b6aTapes He aKyMyAATOpHY batapeto
(rmoBHicTiO) Ha 3apAAHUW TIPUCTPIN

BCTAaHOBAEHA Ha
3apAAHUI TIPUCTPIN

3abpyaHuaucs TTPOUMCTITb KOHTaKTH
KOHTaKTH (HampurKkAaaa, Aekinbka
aKYMYAATOPHOI pasiB BCTPOMMBLUK Ta
batapei BUMUHABLUM
AKYMYAATOP), TIPU
HeOobXIiAHOCTI 3aMiHiTb
aKyMyAATOpHY batapeto
AKYMyAATOpHa TTomiHANTe

b6atapes HecmipaBHa  akyMyAATOpHy Hatapeto

IHAMKaTOP 3apPAAXEHHA aKyMYAATOPHOI
6arapei 2 He CBiTUTbCA

(Aobpe) BcTpoMmiTh
LITeTICeAb Y PO3eTKY

He (moBHicTto)
BCTPOMAEHUM
LITETICEAb 3aPFAAHOIO
TTPUCTPOIO

HecripaBHa poseTka, TlepeBipTe Hampyry B

Kabenb XMUBAEHHA Mepexi Ta 3a

abo 3apAAHUM HeobxiaHiCTIO

TPUCTPIN mepesipTe 3apAAHUN
TPUCTPIN B CepBiCHIn
MaMnCTEPHI AAA
EeAeKTPOTIPUAAAIB
Bosch

BkasiBku Wwoao0 pobotu

TTpY TTOCTIMHMX LUMKAAX 3apPAAXKAHHA abo TakuX,
o besmnepepBHO MOBTOPIOOTLCA OAMH 32 OAHUM
AEKiAbKa pasiB, 3apAAHWM TIPUCTPIN MOXe
HarpiTuca. OAHaK Le He € HebesmeuHnMm i He
CBIAUMTb TTPO TEXHIUHY HECTIPABHICTb 3apPAAHOTO
TTPUCTPOIO.

3aHaATO KOpPOTKa TPMUBaAICTb pobOTH TTicAA
3apAAXKAHHA CBIAYMTb TTPO Te, WO aKyMYAATOP
BHueptaB cebe i Horo Tpeba MOMIHATH.
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TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUULLEHHA

AKLO He3BaXalun Ha PeTeAbHY TTPOLEAYPY
BUIOTOBAEHHA | BUTIPOBYBaHHA 3apAAHUI
MIPUCTPIN BCe-TakW BUMAE 3 AaAY, PEMOHT Mae
BUKOHYBaTH AULLE MAWCTEPHA, aBTOPHU30BaHa
AN @NEKTPOIHCTPYMeEHTIB Bosch.

TTpu BCiX AOAQTKOBMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 3a3HauanTte 10-3HauHUK
HOMEP AAA 3aMOBAEHHA, WO CTOITb Ha
3aBOACHKiM TabAMUL 3apAAHOIO TIPUCTPOIO.

CepBicHa maiicTepHA i 06CcAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepsBicHilt MalicTepHi By oTprMaceTe BiaTTOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
Horo obcAyroByBaHHA Balworo mpoaykTy.
ManAloHKK B AETaAAX | iHhbopMaLito LWOAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HAWTHU 3a aAPECOIo:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoommoMoxyTe Bam
TIPY 3arMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TIPMAAAAA AO HMX.

[apaHTilHe 06CAYroByBaHHA | PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AINCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT | HOPM BUIrOTOBAIOBaUa Ha TepuUTopil
BCiX KpaiH AvLwe y hipMoBKX abo aBTOPU3OBAHMX
CepBiCHUX LieHTpax dipmu «PobepT Bolwx.
TTOTTEPEAXXEHHA! BUKOpPUCTaHHA KOHTPAgaKTHOI
TTPOAYKLUIT HebeareuHe B eKCIAyaTauil i MoXxe MaTtu
HeraTMBHi HaCAIAKW AAA 3A0POB’A. BUTOTOBAEHHSA i
PO3MOBCIOAXKEHHA KOHTPadaKTHOI TIPOAYKLIT
TTePECAIAYETbCA 32 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY
i KPUMiHAABHOMY TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT Bouw»

CepBiCHUM LLEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpaltHs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratoKaHaAbHWM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuifHMi canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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70 | YKpaiHcbka

YTuaisauin

3apAaHi MPUCTPOT, TTPUAAAAA | YTTaKoBKY Tpeba
3AaBaTU Ha EKOAOTIUYHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

He BMKUWAaWTe 3apsAAHi TPUCTPOT B TobyToBe
cmitTa!

Avwe AAA KpaiH €C:

BiAmoBiAHO AO EBPOTIEMCHKOT
ampekTeu 2002/96/EG mpo
BiATTpaLbOBaHi eAEKTPO- i
EAEeKTPOHHI TTPUAaAM i TT
TepeTBOPEHHA B HaLiOHaAbHOMY
3aKOHOAABCTBI BUMIipOBaAbHi
TTPUAAAM, LLO BUWLLAKU 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI
3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO
UMCTUM crrocobom.

MoXAuBi 3MiHK.
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Instructiuni privind sigurantasi Descrierea functionarii

protecgia muncii Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Feriti incarcatorul de ploaie sau
umerzeala. Patrunderea apei in
fncarcator mareste riscul de

electrocutare.

> incérca;i numai acumulatori Li-lon Bosch Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

sau acumulatori integrati in scule electrice  Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe

Bosch care au tensiunile specificate la deplin informati asupra tuturor functiilor
paragraful date tehnice. in caz contrarexista ~ acestuia si le puteti accesa fara restrictii sau
pericol de incendiu si explozie. daca ati fost instruiti in mod corespunzator

= s . - asupra lor.
» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire P

creste pericolul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna Elemente componente

incarcatorul, cablul si stecherul. Nu folositi Numerotarea elementelor componente se refera
ncarcatorul, in cazul in care constatati la redarea Tncarcatorului de la pagina grafica.
deteriorarea acestuia. Nu deschidetisinguri 1 Acumulator*

incarcatorul si nu permiteti repararea
acestuia decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb originale.
incarcatoarele, cablurile si stecherele * Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
deteriorate maresc riscul de electrocutare. setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

2 Indicator verde de incarcare a acumulatorului
3 Compartiment de incarcare

» Nu folositi incarcatorul pe un substrat
inflamabil (de ex. hartie, textile etc.) resp.
in mediu cu pericol de explozie. Din cauza
incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

» in cazul deterioririi sau utilizérii necores-
punzatoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi
se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

» Supravegheati copii si asigurati-va ca
acestia nu se joaca cu incarcatorul.

> Copiii si persoanele cu un handicap mental
sau fizic pot utiliza incarcatorul numai sub
supraveghere sau daca au fost instruiti cu
privire la utilizarea acestuia. Instruirea
atenta diminueaza riscul de manevrare
gresita si vatamari corporale.

Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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Date tehnice

incarcator AL 1820 CV
Professional

Numar de identificare 2607 2254..

Tensiune de incarcare

acumulator (sesizare

automata a tensiunii) V= 10,8-18

Curent de incarcare A 2,0

Domeniu admis al

temperaturilor de

incarcare °C 0-45

Timp de incarcare la

capacitatea nominala a

acumulatorului, aprox.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Numar celule de

acumulator 3-10

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Clasa de protectie o]/ 1

Va rugam sa retineti numarul de identificare inscris pe
placuta indicatoare a tipului incarcatorului
dumneavoastra. Denumirile comerciale ale diferitelor
incarcatoare pot varia.

Functionare

Punere in functiune

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiu-
nea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului
incarcatorului. Incarcatoarele inscriptionate
cu 230V pot functiona si la 220 V.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat dupa
introducerea in priza a stecherului
incarcatorului si a acumulatorului 1 in
compartimentul de incarcare 3.

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de
incarcare a acumulatorului este sesizata
automat iar acumulatorul va fi incarcat cu un
curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

in acest mod acumulatorul este menajat, iar in
cazul pastrarii sale in incarcator, el va fi
intotdeauna incarcat la capacitate maxima.

Indicatie: Incarcarea este posibild numai atunci
cand temperatura acumulatorului se afla in
domeniul admis al temperaturilor, vezi
paragraful ,Date tehnice*.

Semnificatia elementelor indicatoare

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2
clipeste

Procesul de incarcare este
semnalizat prin clipirea
indicatorului de incarcare a
acumulatorului 2.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2
lumineaza continuu

Lumina continua emisa de

indicatorul de incarcare a

acumulatorului 2

semnalizeaza faptul ca
acumulatorul este incarcat complet sau ca
temperatura acumulatorului se afla in afara
domeniului temperaturilor de incarcare si de
aceea acesta nu poate fi incarcat. Imediat dupa
atingerea domeniului admis al temperaturilor,
acumulatorul se incarca.

Daca acumulatorul nu este introdus in
incarcator, lumina continua emisa de
indicatorul de incarcare a acumulatorului 2
semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus
in priza iar incarcatorul este in stare de
functionare.

1 609 929 X50 | (30.9.10)
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Defectiuni — cauze si remedieri

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2
lumineaza continuu

Nu este posibila incarcarea

Acumulatorul nu este  Montati corect
montat (corect) acumulatorul in
fncarcator

Contactele acumula-  Curatati contactele

torului sunt murdare  acumulatorului; de ex.
introducand si
extragand de mai
multe ori acumula-
torul, daca este cazul
inlocuiti acumulatorul

Acumulator defect inlocuiti acumulatorul

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2
nu lumineaza

Stecherul Introduceti (complet)
incarcatorului nu este stecherul in priza de
introdus (corect) in curent

priza de curent

Priza de curent, cablul Verificati tensiunea re-

de alimentare sau telei, daca este cazul

incarcatorul sunt duceti incarcatorul

defecte pentru verificare la un
centru autorizat de
service si asistenta
tehnica post-vanzari
pentru scule electrice
Bosch

Instructiuni de lucru

in caz de incércare continua, respectiv in cazul
unor cicluri de incarcare care se succed fara
intrerupere, incarcatorul se poate incalzi. Acest
fapt nu prezinta importanta si indica o
defectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat

dupa incarcare indica faptul ca acumulatorul s-a
uzat si trebuie inlocuit.

Romana | 73

intretinere si service

Intretinere si curatare

Daca, in ciuda procedeelor riguroase de
fabricatie si control , incarcatorul are totusi o
pana, repararea sa se va executa numai de catre
un centru autorizat de service si asistenta
tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului incarcatorului.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Bosch Power Tools
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Eliminare

Incarcitoarele, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati incarcatoarele in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatele si
echipamentele electrice si
electronice uzate si transpunerea
sa in legislatia nationala a fiecarei
tari, incarcatoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

TpeanasBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

ﬂ OT AbXA U OBAAXHABaHe.
TTPOHWKBAHETO HA BOAA B 3aPAAHOTO
YCTPOMCTBO yBEAMUaBa OMacHoOCTTa OT
TOKOB yAap.

»> 3apexaaiTe caMO AUTUEBO-MOHHHU
aKyMyAaTopHu 6atepumu Ha Bow uau
moA06HM BrpaAeHH B TPOAYKTH Ha Bouw ¢
HOMMWHAAHU HATIPEXXEHUA, TIOCOUEHU B
pa3aena TeXHUUECKH AaHHU. B mpoTtuseH
CAyUay CbLLEeCTBYBa OTIACHOCT OT TToXap W/UAn
eKCIAo3HA.

> TloaAbpXaiTe 3apAAHOTO YCTPONUCTBO
uncro. CblecTByBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAAp BCAEACTBUE Ha 3aMbpCABaHe
Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

»> BuHaru mpeau ynotpeba nposepaBaiTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, 3aXpaHBaLLMUA Ka-
6eA u werncena. He uamoasBaiiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO B CAyuUail, Ue OTKpUeTe MOBPEeAH.
He oTBapsaiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, OCTa-
BeTe PeMOHTUTE Aa 6bAaT M3BbPLUBAHU
camo OT KBaAUMLMPAHU TEXHULM U C OpU-
rMHaAHU pe3epBHU yacTu. [oBpear Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, 3axpaHBaluma kaben
WA LLleTICeAa YBeAMUaBaT oTlacHoOCTTa OT
TOKOB yAap.

» He mocraBAiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha
AeCHO3amaAMMa TOBbPXHOCT (Hamp. XapTus,
TEKCTUA U Ap. T.) UAM B A€CHO3aTTaAUMa
cpeaa. CbllecTByBa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha TToXap BCAEACTBME Ha HarpsBaHETO Ha
YCTPOWCTBOTO TTO BPEME Ha 3apexAaHe.

» TIpu moBpeXxAaHe U HeTIpaBUAHA €KCTIAOa-
TauuA OT aKyMyAaTopHaTa 6aTepus morar Aa
ce oTAeAAT mapu. TIpoBeTpeTe MOMelLeHHe-
TO U, aKO Ce TIOUYBCTBaTe HEPA3TTOAOXKEHH,
moTbpceTe AeKapcka rmomou. IMapute morar
A PA3APA3HAT AUXaTeAHMTE MTbTULla.

» BHuMmaBaiiTe Aeua Aa He UrPaAT CbC
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

> Aeua UAK AMLIA C TICUXHUECKHU UAK
chuanuecku yepexxpaHusa Tpabea Aa moassar
3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo TTOA HaA30p
MAM aKo ca 6uau obyueHu 3a paboTa c Hero.
AobpoTo 0byueHne MpeAoTBpaTABA FPELLKK
npu paboTa C ypeaa U HapaHABaHMWA.

Bbarapcku | 75

OYHKLUMOHAAHO OTTUCaAHHUE

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeae AO TOKOB yAap,
moxap VI/VI/\VI TEXKHU TpaBMMU.
CbxpaHnBaﬁTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
€KCTAOaTauuA Ha CUTYPHO MACTO.

M3moA3BaiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo ako
pasbupate Aobpe U MOXeTe Aa yripaBaABaTe
BCUUKUTE MY (PYHKLIMKU MAK CTE TIOAYUUAU HYXK-
HWTe yKasaHWA 3a ToBa.

N306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTe ce OTHAcA A0
M306paxeHHATa Ha 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO Ha
cTpaHuuaTa ¢ purypure.

1 AkymynaatopHa batepua*

2 3eAeH CBETOAMOA 3a 3apexAaHe Ha
akymyaaTopHa batepus

3 He3a0 3a 3apexaaHe

*U3o6pa3eHuTe Ha hUrypute U ONMUCaHUTE AOTTbAHU-
TEeAHU TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHHU B CTAaHAAPT-

HaTa OKOMITAEKTOBKa Ha ypeAa. U3ueprnaTeneH CITUCBK

Ha AOTTbAHUTEAHUTE 'I'I'pVIC'I'I'OCOGI\eHMR MoXeTe Aa

HamMmepuUTe CbOTBETHO B KaTaAora HA 3a AOTTbAHUTEAHH

npucmocobaeHusn.

Bosch Power Tools
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TeXHUUeCKHu AaHHHU

3apAAHO YCTPOHUCTBO AL 1820 CV
Professional

KaTtanoxeH Homep 2607 225 4..

3apAAHO HampexeHue

(aBTOMATHUHO

pasmno3HaBaHe Ha

HampeXeHWeTo Ha

batepuATa) V= 10,8-18

3apsaaeH Tok A 2,0

AOTyCTUM TemmiepatypeH

AMarTa3oH Ha 3apexaaHe °C 0-45

Bpeme 3a 3apexaaHe mpu

KarauuTeT Ha baTepusaTa,

TTPUOBA.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Bpo#l Ha KneTkuTe B

aKymyaaTopHara batepus 3-10

Maca cbraacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Kaac Ha 3awwuTa o]/ 1

MonA, o6bpHeTe BHUMaHWEe Ha KaTaAOXHWUA HOMepP Ha
TabenkaTa Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO. TbproBCKUTE
HaMMeHOBaHMA Ha HAKOW 3apPAAHM YCTPOWCTBA Morar Aa
6BbAAT TPOMEHEHMU.

PaboTta c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

TMyckaHe B eKcmAOaTauus

> BHuUMaBalTe 32 HaTTPE)XXEHUEeTOo Ha
3axpaHBaLwaTa Mpexa! HampexeHueTo Ha
3axpaHBallaTa Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA
Ha AAHHUTe, HaTiMcaHu Ha TabeAkaTa Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apPAAHM YCTPOWCTBA,
obo3HaueHu ¢ 230 V, morart aa 6baat
3axpaHBaHu 1 c 220 V.

3apexaaHe

TTpoLechT Ha 3apexAaHe 3armoysa, Koraro
LLETICEABT Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO 6bae
BKAIOUEH B KOHTaKTa M akymyaatopHa bartepus 1
6bae TocTaBeHa B rHe3aoTo 3.

BaaropapeHne Ha UHTEAUTEeHTHOCTTa Ha TpoLeca
Ha 3apeXAaHe CbCTOAHMETO Ha aKyMyAaTOpHaTa
GaTepMﬂ Ce pa3ro3HaBa U TA Ce 3apeXxAaa C
OTITUMAAHUA TOK 3a TEKYLLUUTE CU TemTiepaTtypa U
HampexeHue.

TakKa XMBOTbT Ha akymyAaTopHaTa batepus ce
YABAXABa, a, TP CbXpaHABaHe BbPXY 3apPAAHOTO
YCTPOWCTBO, TA € BUHArM HATTbAHO 3apeAeHa.

YmbrBaHe: [TpouechT Ha 3apexaaHe € Bb3MOXEH
CaMO akKo TeMrepaTtyparta Ha aKyMyAaTOpHaTa
6aTepMH € B AOTTYCTUMUA UHTEPBAA 3a
3apexaaHe, BUXTe pasaena « TeXHUUEecKu
AAHHWU».

3HaueHue Ha CBETAUHHUTE MHAUKATOPH

Mwuraw, CBETOAMOA 3a 3apeXAaHe Ha
aKymyAaaTopHaTa 6atepun 2

TTpouechT Ha 3apexAaHe ce
yKa3Ba upe3 MHUraHe Ha
CBETOAMOAA 2.

HempekbcHaTo cBeTell cBeToAUOA 2

HenpekbCcHaTOTO CBeTeHe Ha
CBETOAMOAA 2 YKa3Ba, ue
akyMmyAaaTopHara batepun e
3apeAeHa HalTbAHO MAM Ue
TeMmrepartypara Ha akyMyAaTopHata batepus e
M3BbH AOTIYCTUMMWA MHTEPBAA 3a 3apexaaHe,
MopaAM KOETO B MOMEHTa akyMyAaTopHaTa
baTtepuna He ce 3apexaa. Korato Temnepartypara
romaaHe B AOTTYCTUMUA TeMTIepaTypeH MHTepBan,
MPOLIECHT Ha 3apexAaHe 3armousa.

HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOAMOAA 2,
KOraTo HiMa MmoCcTaBeHa akyMyAaTopHa baTtepwms,
yKa3Ba, ue LeTICeAbT e BKAOUEH B 3axpaHBallaTa
Mpexa U 3apAAHOTO YCTPOWCTBO € roTOBO 3a
paborta.
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FpelwKn - TPUUUHU 3a Bb3HUKBaHE U
HaUMUHU 32 OTCTPAHABAHETO UM

TipuunHa OTcTpaHABaHe

CBeTOAMOADBT 2 CBETU HETTPEKbCHATO

He e Bb3MOXXHO 3apeXxAaaHe

He e mocTtaBeHa T[locTaBeTe MpaBUAHO
(mpaBuAHO) akymynatopHa batepusa Ha
akymMyAaTOpHa  3apfAHOTO YCTPOWCTBO
6atepun

KoHTakTWTe Ha  TTouuCTeTe KOHTAKTUTE Ha

aKyMyaaTopHaT —akymyAaTopHara 6artepus,

a batepwma ca Harmp. upes

3aMbpPCEHU HEKOAKOKPATHOTO M
M3BaXAaHe U BKapBaHe B
rHe3A0TO, Pecr. 3aMeHeTe
akymyaatopHata 6atepus

AkymynaTopHaT 3aMeHeTe akymyaatopHata
a batepus e bartepun
pehekTHa

CBeTOAMOABLT 3a 3apexaaHe 2 He cBeTBa

LLlericenbT Ha Bkapaiite (A0Kpa#) wernceaa

3apAAHOTO B KOHTaKTa
YCTPOMUCTBO He

e BKapaH B

KOHTaKTa

(MpaBuAHO)

KOHTaKTbT, TpoBepeTe 3axpaHBaLOTO
3axpaHBalLua HarpeXxeHue, ako e

kaben uau HeobX0AMMO 3aHeceTe
3apAAHOTO 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a

YCTPOWMCTBO Ca  MPOBEPKa B OTOPU3UPaH
AeDEKTHU cepBM3 3a
eAeKTPOUHCTPYMEHTHU Ha Bow

YKasaHusA 3a pabota

TTpU HETTPEKBCHATO 3apexAaHe, PeCT. TTpU
HEKOAKOKPATHO TTOCAEAOBATEAHO 3apeXAaHe Ha
aKyMyAaTopHu batepun 6e3 mpekbcBaHe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa Ce Harpee. ToBa
€ HOPMaAHO W He yKa3Ba 3a HaAMUMETO Ha
TEXHUUECKM AE(PEKT HA 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

ChblUeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa caep
3apexAaHe TOKa3Ba, ue akymyaatopHara bare-
pusa e nsxabeHa u Tpsabsa pa 6bae 3ameHeHa.
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBaAHEe

AKO BbITPEKM TTPELU3HOTO TIPOU3BOACTBO U
BHMMATEAHO M3TMTBAHE 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO
ce MOBPEAU, PEMOHTLT TpsAbBa Aa bbae
M3BbPLLUEH OT OTOPU3UPAH CEPBU3 3a
E€AEKTPOUHCTPYMEHTU Ha Bow.

BuHaru, korato ce obpbliate C BbIMTPOCU KbM
peAcTaBUTEAMTE Ha Boul, mocouBaiTe
10-uMpeHra KaTaAoXeH HOMED, U3TIUCAH Ha
TabenkaTa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

CepBH13 U KOHCYATALMHU

CepBU3bT LLe OTTOBOPU Ha BbITpocute Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TaXHU UepTexun U MHPOPMaLUA 3a PEe3EPBHHU
yacTh MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOM3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bbow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHKU U U3BBHIAPAHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

Bosch Power Tools
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BpakyBaHe

3apAAHUTE YCTPOMCTBA, MPUHAAAEXHOCTUTE U
OTIaKOBKMTE UM TpABBa Aa 6bAAT MpeaaBaHu 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLUTE CE B TAX
CYPOBUHM.

He n3xBbpasAiTe 3apAaAHM YCTPOMCTBA TTpH
6UTOBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporeicka AMpeKTMBa
2002/96/EC oTHOCHO bpaKyBaHe
Ha eNeKTPMUECKHN U EAEKTPOHHHM
YPeAU 1 YTBbPXAABaAHETO M KaTo
HaLMOHAAEH 3aKOH 3apAAHM
YCTPOWCTBa, KOMTO HE MoraT Aa ce
M3TOA3BAT MoBeue, TpAbBa Aa 6bAAT CbbUpaHuU U
npeAaBaHK 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHKU CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHM.

1609 929 X50 | (30.9.10) Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Drzite aparat za punjenje sto dalje od
kise i vlage. Prodiranje vode u aparat za
punjenje povecava rizik od elektricnog
udara.

» Punite samo Bosch Li-jonske akumulatore
ili takve akumulatore ugradjene u Bosch-
proizvode sa naponima navedenim u
tehnickim podacima. Inace postoji opasnost
od pozara i eksplozije.

» Drzite aparat za punjenje Cist. Prljanjem
aparata postoji opasnost od elektricnog
udara.

» Prokontrolisite pre svakog kori$¢enja apa-
rat za punjenje, kabl i utika¢. Ne koristite
aparat za punjenje ako se konstatuju oste-
¢enja. Ne otvarajte aparat sami i neka Vam
ga popravlja samo stuéno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Ostecéeni
aparati za punjenje, kablovi i utikaci poveca-
vaju rizik od elektricnog udara.

» Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj
podlozi (na primer papiru, tekstilu itd.)
odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog zagre-
vanja aparata za punjenje koje nastaje prili-
kom punjenja postoji opasnost od pozara.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe
akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite
svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kontrolisite decu i uverite se da li se ne
igraju sa uredjajem za punjenje.

» Deca ili osobe sa mentalnim ili fizickim
ograni¢enjima smeju koristiti uredjaj za
punjenje samo pod nadzorom ili kada su
poduceni za koriSc¢enje. Brizljivo
poducavanje smanjuje pogresan rad i
povrede.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.
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Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako sve u
potpunosti procenili sve funkcije i mozete da ih
izvedete bez ogranicenja ili ako ste dobili
odgovarajuca uputstva.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama
odnosi se na prikaz uredjaja za punjenje na
grafickoj strani.

1 Akumulator*

2 Zeleni pokaziva¢ punjenja akumulatora

3 Otvor za punjenje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Uredjaj za punjenje AL 1820 CV
Professional

Broj predmeta 2607 2254..

Napon za punjenje

akumulatora

(automatsko

prepoznavanje napona) V= 10,8-18

Struja punjenja A 2,0

Dozvoljeno podrucje

temperature punjenja °C 0-45

Vreme punjenja kod

kapaciteta akumulatora,

ca.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Broj akumulatorskih

celija 3-10

Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Klasa zastite o] /10

Obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici
uredjaja za punjenje. Trgovacke oznake pojedinih
uredjaja za punjenje mogu varirati.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

> Obratite paZnju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj tablici aparata za
punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa
230V mogu da rade i sa 220 V.

Punjenje

Punjenje pocinje, ¢im se mrezni utika¢ utakne u
uti¢nicu i akumulator 1 utakne u otvor za
punjenje 3.

Inteligentnim postupkom punjenja stanje
punjenja akumulatora se automatski prepoznaje
i puni se zavisno od napona i temperature
akumulatora sa optimalnom strujom punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u
potpunosti napunjen ako se ¢uva u uredjaju za
punjenje.

Uputstvo: Radnja punjenja je samo moguca, ako
se temperatura akumulatora nalazi u
dozvoljenom podrucju temperature punjenja,
pogledajte odeljak , Tehnicki podaci®.

Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo - pokazivaé¢ punjenja
akumulatora 2

Radnja punjenja se signalizuje
treperenjem pokazivaca punjenja
akumulatora 2.

Trajno svetlo - pokaziva¢ punjenja
akumulatora 2

Trajno svetlo pokazivaca
ﬂ punjenja akumulatora 2
signalizuje, da je akumulator

potpuno napunjen ili da je
temperatura akumulatora izvan dozvoljenog
podrucja temperature punjenja i stoga se ne
moze puniti.Cim se dostigne dozvoljeno
podrucje temperature, akumulator se puni.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno
svetlo pokazivaca punjenja akumulatora 2, da je
mrezni utika¢ utaknut u uti¢nicu i da je uredjaj za
punjenje spreman za rad.
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Greske - uzroci i pomo¢

Pokaziva¢ punjenja akumulatora 2 svetli

stalno

Nije mogucée punjenje

Akumulator nije
(ispravno) namesten

Namestite ispravno na
uredjaj za punjenje

Kontakti akumulatora
zaprljani

Ocistite kontakte aku-
mulatora, na primer
naticanjem i svlace-
njem akumulatoravise
puta, u datom slucaju
zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru

Zameniti akumulator

Pokaziva¢ punjenja akumulatora 2 ne svetli

Mrezni utikac uredjaja
za punjenje nije
(ispavno) utaknut

Utaknite mrezniutikac
(potpuno) u uti¢nicu

U kvaru utic¢nica,
mrezni kabel ili uredjaj
za punjenje

ProkontroliSite mrezni
napon, uredjaj za
punjenje, u datom
slucaju
prokontrolisite u
nekom stru¢nog
servisu za Bosch-
elektricne alate

Uputstva za rad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja
koji su bili vise puta jedan za drugim bez prekida
moze se uredjaj za punjenje zagrejati. Ovo je
medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na
tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja
pokazuje da je baterija istroSena i da se mora

zameniti.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ako bi uredjaj za punjenje i pored brizljivog
postupka proizvodnje i kontrole jednom
otkazao, popravku izvoditi u nekom stru¢nom
servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova

navedite neizostavno broj predmeta na tipskog
tablici uredjaja za punjenje kojiima 10 brojc¢anih
mesta.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Uredjaji za punjenje, pribor i pakovanja treba
odvoziti regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Ne bacajte uredjaje za punjenje u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektricnim
ili elektronskim uredjajima i njiho-
vom pretvaranju u nacionalno
dobro moraju se uredjaji za
punjenje koji nisu vise za upotrebu odvojeno
sakupljati i odvoziti regeneraciji koja odgovara
zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools 1609 929 X50 | (30.9.10)
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82 | Slovensko

Varnostna navodila

Zavarujte polnilnik pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v polnilnik povecuje
tveganje elektricnega udara.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske
baterije Bosch ali akumulatorske baterije,
ki so vgrajene v izdelke Bosch, z
napetostmi, ki so navedene v tehni¢nih
podatkih. Sicer obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije
lahko pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik,
kabel in vtikaé preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne uporabljajte.
Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj
opravi samo kvalificirano strokovno osebje
s pomocjo originalnih nadomestnih delov.
Poskodovani polnilniki, kabli in vtikaci
povecujejo nevarnost elektricnega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi
podlagi (na primer na papirju, tekstilu in
podobnem) oziroma v okolju, kjer lahko
pride do pozara. Pri polnjenju se polnilnik
segreje — nevarnost pozara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilno napravo.

» Otroci in osebe, ki so dusevno ali telesno
omejene, smejo polnilno napravo
uporabljati samo pod nadzorom ali ¢e ste
jih izsolali glede uporabe. Skrbno izSolanje
zmanjsa nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja
spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse
funkcije v celoti precenite in jih lahko brez
omejitev izvajate ali e ste prejeli ustrezna
navodila.

Komponente na sliki

OStevil¢enje komponent na sliki se nanasa na
slikovni prikaz polnilnika na strani z grafiko.

1 Akumulatorska baterija*

2 Zelen prikaz polnjenja akumulatorja

3 Odprtina za polnjenje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Tehnicni podatki

Polnilnik AL 1820 CV
Professional

Stevilka artikla 2607 225 4..

Polnilna napetost

akumulatorja (samodejno

zaznavanje napetosti) V= 10,8-18

Polnilni tok A 2,0

Dovoljeno temperaturno

podrocje polnjenja °C 0-45

Cas polnjenja pri

kapaciteti akumulatorja,

pribl.

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Stevilo akumulatorskih

celic 3-10

Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,5

Zasditni razred @/u

Upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
polnilnika. Trgovske oznake posameznih polnilnikov so
lahko drugacne.
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici naprave. Polnilnike,
oznacene z 230V, lahko prikljucite tudi na
napetost 220 V.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete
omrezni vtika¢ polnilnika v vti¢nico in namestite
akumulator 1 v odprtino za polnjenje 3.

Inteligentni postopek polnjenja omogoca
takojs$nje zaznavanje napolnjenosti
akumulatorja in akumulator se bo odvisno od
temperature in napetosti vsakokrat polnil z
optimalnim polnilnim tokom.

Tanacin zagotavlja ohranitev akumulatorja, ki bo
— v kolikor ga boste pustili v polnilniku — vedno
do konca napolnjen.

Opozorilo: Postopek polnjenja je mozen samo,
kadar se temperatura akumulatorja nahaja
znotraj dovoljenega temperaturnega obmocdja,
glejte poglavje ,Tehni¢ni podatki®.

Pomen prikazovalnih elementov

Utripanje prikaza polnjenja akumulatorja 2

Postopek polnjenja signalizira
- —— H utripanje prikaza polnjenja
akumulatorja 2.

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2
Trajno prizgan prikaz

— . ﬂE polnjenja akumulatorja 2
pomeni, da je akumulator do
konca napolnjen ali da ima

akumulator temperaturo, ki se nahaja izven

dovoljenega temperaturnega obmocja in ga zato

ni mozno polniti. Takoj, ko bo dosezena

dovoljena temperatura, se bo akumulator zacel
polniti.

Brez namescenega akumulatorja trajno prizgan
prikaz polnjenja akumulatorja 2 pomeni, da je
vtikac¢ vtaknjen v vti¢nico in da je polnilnik
pripravljen na delovanje.
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Napake - Vzroki in pomoc¢

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2

Polnjenje ni mozno

Akumulator ni Pravilno namestite
(pravilno) namescéen akumulator na polnilnik

Umazani Ocistite akumulatorske
akumulatorski kontakte, na primer z
kontakti veckratkim vtikanjem in

iztikanjem
akumulatorja,
akumulator po potrebi
zamenjajte

Defekten akumulator Zamenjajte akumulator

Prikaz polnjenja akumulatorja 2 ne gori

Omrezni vtikac (do kon-
ca) vtaknite v vti¢nico

Omrezni vtikac pol-
nilnika ni (pravilno)
vtaknjen

Preverite omrezno na-
petost, polnilnik naj po
potrebi pregleda ser-
visna delavnica, poob-
las¢ena za elektricna
orodja Bosch

Defektna vti¢nica,
omrezni kabel ali
polnilnik

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih
polnjenja brez vmesne prekinitve se lahko
polnilnik segreje. Vendar to ni problemati¢no in
ne pomeni, da ima polnilnik kak$no tehnic¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju
pomeni, da je akumulatorska baterija izrabljena
in da jo je potrebno zamenjati.
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84 | Slovensko

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizkuganju prislo
do izpada delovanja polnilnika, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
elektri¢na orodja Bosch.

Pri vseh pozvedbah in naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko
artikla, ki je navedena na tipski plos¢ici
polnilnika.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo dostavite v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Polnilnikov ne odlagajte med hisne odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z evropsko smernico
2002/96/EG o starih elektri¢nih in
elektronskih aparatih in njenim
tolmacenjem v nacionalnem pravu
je treba vse neuporabne
polnilnike zbirati lo¢eno in jih
dostaviti okolju prijazno ponovno predelavo.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost
G Punjac drzite dalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u punja¢ povecéava
opasnost od elektricnog udara.

Punite samo Bosch Li-ionske aku-baterije ili
takve aku-baterije ugradene u Bosch
proizvode, sa nhaponima navedenim u
tehnickim podacima. Inace postoji opasnost
od eksplozije i pozara.

Punjac odrzavajte cistim. Zbog zaprljanosti
postoji opasnost od elektricnog udara.

Prije svakog koriStenja provjerite punjac,
kabel i utikac. Punjac ne koristite ukoliko bi
se ustanovile greske. Punja¢ ne otvarajte
sami, a popravak prepustite samo kvalifici-
ranom stru¢nom osoblju i samo sa original-
nim rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

Punja¢ ne koristite na lako zapaljivoj pod-
lozi (npr. papiru, tekstilnim materijalima,
itd.), odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca nastalog kod punjenja,
postoji opasnost od pozara.

Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-ba-
terije mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi
zrak i u slu¢aju poteskoca zatrazite pomoc
lije€énika. Pare mogu nadraziti disne putove.

Drzite djecu pod nadzorom i ne dopustite
da se igraju sa punjacom.

Djeca i osobe sa mentalnim i fizickim
smetnjama punja¢ smiju koristiti samo pod
nadzorom ili ako su upucéeni u rukovanje
punjaéom. BriZljivim upucivanjem moze se
umanjiti pogresno rukovanje i ozljede.

Opis djelovanja

Treba proéitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.
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Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funk-
cije potpunoispravne i ako se mogu provesti bez
ogranic¢enja ili ako se pridrzavate odgovarajucih
uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz punjaca na stranici sa slikama.

1 Aku-baterija*

2 Zeleni pokaziva¢ punjenja aku-baterije

3 Otvor punjaca

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Punjaé AL 1820 CV
Professional
Katalo$ki br. 2607 225 4..

Napon punjenja aku-
baterije (automatsko
prepoznavanje napona) V= 10,8-18

Struja punjenja A 2,0

Dopusteno podrucje
temperature punjenja oG 0-45

Vrijeme punjenja kod
kapaciteta aku-baterije

cca.

-1,3-1,5Ah min 45
-2,6-3,0 Ah min 75
Broj aku-celija 3-10
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5
Klasa zastite o] /10

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske
plocice vaseg punjaca. Trgovacke oznake pojedinih
punjaca mogu varirati.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s podacima
na tipskoj plocici punjaca. Punjaci oznaceni s
230 V mogu raditi i na 220 V.

Proces punjenja

Proces punjenja zapocinje ¢im se mrezni utikac
punjaca utakne u uti¢nicu i aku-baterija 1 utakne
u otvor punjaca 3.

Inteligentnim postupcima punjenja se
automatski prepoznaje stanje napunjenosti aku-
baterije i ovisno od temperature aku-baterije i
napona, puni se sa optimalnom strujom
punjenja.

Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek
potpuno napunjena kod spremanja u punjacu.

Napomena: Proces punjenja je moguc samo ako
je temperatura aku-baterije u dopustenom
podrucju temperature punjenja, vidjeti poglavlje
»Tehnicki podaci®.

Znacenje elemenata pokazivaca

Treperavo svjetlo pokazivac¢a punjenja aku-
baterije 2

Proces punjenja se signalizira
treperenjem pokazivaca punjenja
aku-baterije 2.

Stalno svjetlo pokazivac¢a punjenja aku-
baterije 2

Stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije 2
signalizira da je aku-baterija

potpuno napunjenaili da je
temperatura aku-baterije izvan dopustenog
podrucja temperature punjenjaizbogtoga se ne
moze napuniti. Cim se dosegne dopusdteno
podrucje temperature, aku-baterija ¢e se
napuniti.
Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo
pokazivaca punjenja aku-baterije 2 signalizira da
je mrezni utikac utaknut i da je punjac pripravan
za rad.
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Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Pokazivac punjenja 2 aku-baterije stalno

svijetli

Nije mogué proces punjenja

Aku-baterija nije
(ispravno) napunjena

Aku-bateriju ispravno
napuniti na punjacu

Zaprljani kontakti aku-
baterije

Ocistiti kontakte aku-
baterije; npr. visekra-
tnim spajanjem i
odspajanjem aku-
baterije, prema
potrebi zamijeniti aku-
bateriju

Neispravna aku-
baterija

Zamijeniti aku-bateriju

Ne svijetli pokaziva¢ napunjenosti aku-

baterije 2

Mrezni utika¢ punjaca
nije (ispravno)
utaknut

Mrezni utikac
(do kraja) utaknuti u
uti¢nicu

Neispravna uti¢nica,
mrezni kabel ili punjac

Ispitati mrezni napon,
punjac¢ prema potrebi
dati na kontrolu ovla-
Stenom servisu za
Bosch elektricne alate

Upute za rad

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno
uzastopnih ciklusa punjenja bez prekida, punjac
bi se mogao zagrijati. To nije Stetno i ne ukazuje
na tehnic¢ku neispravnost punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istrosena i da je

treba zamijeniti.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

Ako bi punja¢ unatoc¢ brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja ipak prestao raditi, treba ga dati na
popravak u ovlasteni servis za Bosch elektri¢ne
alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
punjaca.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Punjaci, pribor i ambalaza trebaju se poslati na
ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Punjace ne bacajte u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronic¢ke stare uredaje, odnosno
prema vazecim propisima doti¢ne
zemlje, ne moraju se vise
uporabivi punjaci odvojeno
sakupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
zbrinjavanje u otpad.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Arge jitke akulaadijat vihma ega

G niiskuse katte. Vee sissetungimine
elektrilisse tooriista suurendab
elektriloogi ohtu.

» Laadige ainult Boschi Li-ioon-akusid voi
Boschi toodetesse paigaldatud akusid,
mille pinge vastab tehnilistes andmetes
toodud pingele. Selle néude eiramisel tekib
tulekahju- ja plahvatusoht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab
elektriloogi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile
laadija, toitejuhe ja pistik. Vigastuste
tuvastamisel drge akulaadijat kasutage.
Arge avage akulaadijat ise ja laske seda
parandada vaid vastava ala spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage akulaadijat kergestisiittival
pinnal (nt paberil, tekstiilidel jmt) ja
siittimisohtlikus keskkonnas. Akulaadija
kuumeneb laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

» Aku vigastamisel ja ebaoigel kidsitsemisel
voib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral poorduge arsti
poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta ning drge
lubage lastel laadimisseadmega mingida.

» Lapsed ja inimesed, kelle vaimsed ja
fiilisilised voimed on piiratud, tohivad
akulaadijat kasutada iiksnes jarelevalve all
vOi pdrast asjaomast juhendamist. Pohjalik
juhendamine hoiab &ra vale kasitsemise ja
sellest pohjustatud vigastused.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnouete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

—

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage akulaadijat Gksnes siis, kui Teil on
taielik Glevaade selle kdikidest funktsioonidest
ning suudate seda kasutada piiranguteta voi kui
olete saanud asjaomase véljadppe.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud joonised.

1 Aku*

2 Aku roheline laadimisnait

3 Laadimisalus

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tédieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akulaadija AL 1820 CV
Professional

Tootenumber 2607 2254..

Aku laadimispinge (pinge

automaatne

tuvastamine) V= 10,8-18

Laadimisvool A 2,0

Lubatud

laadimistemperatuur °C 0-45

Laadimisaeg, kui aku

mahtuvus on ca

-1,3-1,5Ah min 45

-2,6-3,0 Ah min 75

Akuelementide arv 3-10

Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 0,5

Kaitseaste ol /1

Poorake palun tahelepanu akulaadimisseadme
andmesildil toodud tootenumbrile. Akulaadimissead-
mete kaubanduslik téhistus voib olla erinev.
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Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele!
Vérgupinge peab (ihtima téoriista
andmesildil margitud pingega. Andmesildil
toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Laadimine

Laadimine algab kohe péarast akulaadija pistiku
hendamist pistikupessa ja aku 1 asetamist
laadimisalusele 3.

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse
astme automaatselt ja akut laetakse soltuvalt
aku temperatuurist ja pingest optimaalse
laadimisvooluga.

See sadstab akut ja aku jadb akulaadijas alati
taielikult laetuks.

Markus: Laadimine on voimalik ainult siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus, vt
punkti , Tehnilised andmed”.

Naitude tdhendus

Aku laadimisndidu 2 vilkuv tuli

-

Laadimisprotsessi signaliseerib
vilkuv laadimisniit 2.

Pidevalt polev laadimisnait 2

Aku laadimisndidu 2 pidev tuli
signaliseerib, et aku on tais
laetud voi et aku temperatuur

on valjaspool lubatud

vahemikku ja akut ei ole seetdéttu véimalik
laadida. Laadimine algab kohe, kui aku on
saavutanud lubatud temperatuuri.

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega
polev laadimisnait 2 méarku sellest, et pistik on
ihendatud pistikupessa ja akulaadija on
téovalmis.

—

Eesti | 89

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Aku laadimisndit 2 poleb pideva tulega

Laadimine ei ole voimalik

Aku ei ole akulaadijale Asetage aku laadijale
(6igesti) asetatud korrektselt

Aku kontaktid on
maardunud

Puhastage aku kon-
takte, akut naiteks
mitu korda laadimis-
alusele asetades ja
sealt eemaldades,
vajadusel vahetage
aku valja

Aku on defektne Vahetage aku vélja

Aku laadimisndit 2 ei pole

Akulaadija pistik eiole Uhendage pistik
(korrektselt) pistiku-  (korrektselt) pistiku-
pessa Uhendatud pessa

Pistikupesa, toitejuhe
vOi akulaadija on

Kontrollige vorgu-
pinget, vajaduse

defektne korral toimetage
akulaadija Boschi
elektriliste tooriistade
volitatud
parandustdéokotta
Toojuhised

Pideva voi mitme Uksteisele jargneva
laadimistsikli puhul voib akulaadimisseade
soojeneda. See on normaalne ega viita
tehnilisele defektile.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist
naitab, et aku on muutunud kasutuskolbmatuks
ja tuleb vélja vahetada.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud parandustédkojas.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel
tooge kindlasti dra akulaadija andmesildil olev
10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kilisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kiitlus

Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikult utiliseerida.

Arge kiidelge kasutusressursi ammendanud
akulaadimisseadmeid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi
Ulevotvatele siseriiklikele
digusaktidele tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi Funkciju apraksts
Sargajiet uzlades ierici no lietus vai Uzmanigi izlasiet visus drosibas
mitruma. Uzlades iericé iek|ustot noteikumus. Seit sniegto drogibas
mitrumam, pieaug risks sanemt noteikumu un noradijumu neievéro-
elektrisko triecienu. §ana var izraisit aizdeg$anos un bat
» Uzladéjiet Bosch litija-jonu akumulatorus par céloni elektriskajam triecienam
vai Bosch izstradajumos iebiivétos $ada vai nopietnam savainojumam.
tipa akumulatorus tikai ar spriegumu, kas Péc izlasiSanas saglabajiet So lietosanas

noradits to tehniskajos parametros. Citada pamacibu turpmakai izmantosanai.

riciba var izraisit aizdegS$anos vai spradzienu. Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice iepazinies ar visam tas funkcijam un spéjat tas
ir netira, pieaug risks sanemt elektrisko trie- pielietot bez ierobezojumiem vai ari esat
cienu. pienacigi apmacits darbam ar to.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades
ierici, tas elektrokabeli un kontaktdaksu. Attélotas sastavdalas
Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bojata.
Neatveriet uzlades ierici saviem spékiem,
bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem uzlades ierices attéla, kas sniegts
ilustrativaja lappusé.

originalas rezerves dalas. Ja ir bojata uz- 1 Akumulators*

lades ierice, tas elektrokabelis un kontakt- 2 Zalais akumulatora uzlades indikators
daksa, pieaug risks sanemt elektrisko 3 Uzlades %ahta

triecienu.

B L. Lo A . *$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
» Uzlades iericei darbojoties, nenovietojiet to standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

uz ugunsnedrosa paliktna (pieméram, uz izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
papira, tekstilmaterialiem u.t.t.); nedarbi- kataloga.

niet uzlades ierici ugunsnedrosos apstak-

los. Uzlades ierices darbibas laika no tas iz-

dalas siltums, palielinot aizdeg$anas iespéju.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezul-
tata akumulators var izdalit kaitigus izgaro-
jumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta. Izgaroju-
mi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Pieskatiet bérnus un sekojiet, lai vini
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Beérni un personas ar garigiem vai fiziskiem
ierobezojumiem drikst lietot uzlades ierici
tikai citu personu uzraudziba vai ari tad, ja
tas ir iepazistinatas ar uzlades ierices
lietosanu. Ripigi iepazistoties ar
izstradajumu, samazinas nepareizas
apie$anas un savaino$anas risks.
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Tehniskie parametri

Uzlades ierice AL 1820 CV
Professional

Izstradajuma numurs 2607 225 4..

Akumulatora uzlades

spriegums (ar automa-

tisku sprieguma

noteik$anu) V= 10,8-18

Uzlades strava A 2,0

Pielaujamais uzlades

temperataras diapazons °C 0-45

Uzlades laiks pie

akumulatora ietilpibas,

apt.

-1,3-1,5Ah min. 45

-2,6-3,0 Ah min. 75

Akumulatora elementu

skaits 3-10

Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,5

Elektroaizsardzibas klase o]/ 1

Ladzam vadities péc pasatijuma numura, kas noradits
uz uzlades ierices markéjuma plaksnites. Atseviskam
uzlades iericém tirdzniecibas apziméjums var
mainities.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso
spriegumu! Spriegumam barojos$aja elektro-
tikla jaatbilst uzlades ierices markejuma
plaksnité noraditajai sprieguma vértibai.
Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V
spriegumam, var darboties ari no 220 V
elektrotikla.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas nekavéjoties péc tam,
kad uzlades ierices kontaktdaksa ir pievienota
elektrotikla kontaktligzdai un akumulators 1 ir
jievietots kontaktatveré 3.

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi,
kuras gaita tiek automatiski noteikti
akumulatora parametri un izvéléta optimala
uzlades strava, atkariba no akumulatora
temperatdras un sprieguma.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade
saudzéjosa rezima un, atstajot to pievienotu
uzlades iericei, akumulators tiek pastavigi
uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Piezime. Akumulatora uzlade ir iespéjama
vienigi tad, ja ta temperatira atrodas pielaujamo
vértibu robezas (skatit sadalu ,Tehniskie
parametri®).

Indikacijas elementu nozime

Akumulatora uzlades indikators 2 mirgo

Mirgojoss akumulatora uzlades
— H indikators 2 norada, ka notiek
akumulatora uzlade.

Akumulatora uzlades indikators 2 deg
pastavigi

Pastavigi degoss
ﬂ akumulatora uzlades
indikators 2 norada, ka

akumulators ir pilnigi uzladéts
vai ta temperatira atrodas arpus pielaujamo
vértibu robezam un tapéc uzlade ir partraukta.
Akumulatora temperatirai atgriezoties
pielaujamo vertibu robezas, uzlade automatiski
atsakas no jauna.

Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei,
pastavigi degoss akumulatora uzlades
indikators 2 norada, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla
kontaktligzdai un ierice ir gatava darbam.
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Klimes un to novérsana

Klames célonis

Novérsana

Akumulatora uzlades indikators 2 deg

pastavigi

Uzlade nenotiek

Akumulators nav pie-
vienots vai ir nepareizi
pievienots uzlades
iericei

Pareizi pievienojiet
akumulatoru uzlades
iericei

Akumulatora kontakti
ir netiri

Notiriet akumulatora
kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot
akumulatoru uzlades
iericei un atvienojot
no tas, vai ari nomai-
niet akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet
akumulatoru

Akumulatora uzlades indikators 2 neiedegas

Uzlades ierices kon-
taktdaksa nav pievie-
nota vai ir slikti pievie-
nota elektrotikla kon-
taktligzdai

Pievienojiet uzlades
ierici elektrotiklam vai
stingrak iebidiet tas
kontaktdaksu elektro-
tikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla
kontaktligzda, savie-
nojosais kabelis vai
uzlades ierice

Parbaudiet spriegumu
elektrotikla kontakt-
ligzda vai nogadajiet
uzlades ierici parbau-
dei Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu
remonta darbnica

Noradijumi darbam

llgstoSas uzlades laika, pieméram, bez
partraukuma uzladéjot vairakus akumulatorus,
uzlades ierice var sakarst. Tas ir normali un
neliecina par tehnisku klami uzlades ierice.

Ja manami samazinas elektroinstrumenta darba
laiks starp akumulatora uzladém, tas rada, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieSsams

nomainit.

LatvieSu | 93

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rpigo pécrazosanas parbaudi, uzlades ierice
tomér sabojajas, nepiecieSamais remonts javeic
Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remontu
darbnica.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas,
lGdzam noteikti noradit 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz uzlades ierices
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietota uzlades ierice, tas piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet uzlades ierici sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas di-
rektivu 2002/96/ES par nolietota-
jam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un Sis direktivas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, lietoSanai nederigas
uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

1 609 929 X50 | (30.9.10)

Bosch Power Tools




g%g OBJ BUCH-619-003.book Page 95 Thursday, September 30, 2010 10:42 AM g%g

Lietuviskai | 95

Saugos nuorodos Funkcijy aprasymas
Saugokite kroviklj nuo lietaus ir Perskaitykite visas Sias saugos
drégmeés. ] kroviklj patekes vanduo nuorodas ir reikalavimus. Jei
padidina elektros smagio rizika. nepaisysite zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumuliatorius
arba tokius Bosch gaminiuose jmontuotus
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka

techniniy duomeny lenteléje nurodyta asmenis.
jtampa. Naudojant kitaip iSkyla gaisro ir ISsaugokite Sig instrukcija.
Sprogimo pavojus. Kroviklj naudokite tik tada, jei susipaZzinote su
» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity visomis jo funkcijomis ir esate jj visiskai jvalde
Svarus. Dél uztersto kroviklio atsiranda arba buvote atitinkamai apmokyti.
elektros smigio pavojus.
» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti Pavaizduoti prietaiso elementai

patikrinkite kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus
nustatyta gedimu, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio patys - jj
gali remontuoti tik kvalifikuotas specialis-
tas, naudodamas tik originalias atsargines 2 Zalias akumuliatoriaus krovimo indikatorius
dalis. Pazeistas kroviklis, laidas ar kistukas 3 Kroviklio lizdas

padidina elektros smugio rizika.

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
kroviklio schemos numerius.

1 Akumuliatorius*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
» Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
degiy pavirsiy (popieriaus, audeklo ir pan.) papildomos jrangos programoje.
ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje.
Jkraunant akumuliatoriy, kroviklis jkaista,
todél atsiranda gaisro pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimuy, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Priziarékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie
nezaisty su krovikliu.

» Vaikams ir asmenims su psichine ar fizine
negalia kroviklj leidZiama naudoti tik
priziarimiems kito asmens arba jei jie yra
iSmokyti, kaip krovikliu naudotis.
Rupestingai iSmokius sumazéja netinkamo
naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
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Techniniai duomenys

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus
akumuliatoriy kroviklyje, jis visada bna visi$kai
jkrautas.

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada,
kai akumuliatoriaus temperatira yra leistinos
krovimo temperataros intervale, zr. skyriy

Mirksintis akumuliatoriaus krovimo indikato-

Apie krovimo procesa pranesa
mirksintis akumuliatoriaus

krovimo indikatorius 2.
Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-

Svieéiantis akumuliatoriaus

— . ﬂE krovimo indikatorius 2
pranesa, kad akumuliatorius

yra visiSkai jkrautas arba kad
akumuliatoriaus temperatira yra uz leistinos
krovimo temperatiros intervalo riby, todél jo
jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina

Kroviklis AL 1820 CV
Professional
Gaminio numeris 2607 225 4..
Akumuliatoriaus krovimo s1echniniai duomenys*®.
jtampa (automatinis
jtampos atpazinimas) V= 10,8-18 Indikatoriy reikSmés
Krovimo srové A 2,0
Leistinos krovimo rius 2
temperatdros intervalas °C 0-45
Krovimo laikas, kai
akumuliatoriaus talpa
apie
-1,3-1,5Ah min 45 rius 2
-2,6-3,0 Ah min 75
Akumuliatoriaus celiy
skaicius 3-10
Svoris pagal
~EPTA-Procedure
01/2003* kg 0,5
Apsaugos klasé ol/u

Prasome atkreipti démesj | jusy kroviklio firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy krovikliy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démes;j j elektros tinklo jtampa!
Elektros sroves Saltinio jtampa turi atitikti
nurodytaja kroviklio firminéje lenteléje. 230 V
itampai skirti prietaisai gali bati jungiami j
220V jtampos tinkla.

Jkrovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio
kistukas jkiSamas j kistukinj lizdg ir akumuliato-
rius 1 jstatomas j kroviklio lizda 3.

Dél taikomos ,intelektualios® jkrovimo technolo-
gijos, kroviklis automatiskai jvertina akumuliato-
riaus jkrovos bukle ir priklausomai nuo akumu-
liatoriaus temperatdros ir jtampos jj jkrauna
optimalia krovimo srove.

temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.
Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis
akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 pranesa,
kad kistukas yra jkiStas j lizda, o kroviklis
paruostas naudoti.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 dega
nuolat

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius
nejdétas
(netinkamai jdétas)

Akumuliatoriy tinkamai
jdékite j kroviklj

Nesvarls akumu-
liatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumu-
liatoriaus kontaktus
(pvz., daug karty
jstatykite ir iSimkite aku-
muliatoriy), jei reikia,
akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius
pazeistas

Akumuliatoriy
pakeiskite

1 609 929 X50 | (30.9.10)

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




2/ 6%% OBJ_BUCH-619-003.book Page 97 Thursday, September 30, 2010 10:42 AM

Priezastis Pasalinimas

Nedega akumuliatoriaus krovimo
indikatorius 2

Nejkistas
(netinkamai jkistas)
kroviklio kistukas

Kistuka tinkamai jkiskite
j kistukinj lizda

Patikrinkite maitinimo
itampa, jei reikia, del
kroviklio patikrinimo
kreipkités j Bosch
elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves

PazZeistas kistukinis
lizdas, maitinimo
laidas arba kroviklis

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po
kito kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis
gali jkaisti. Tai yra normalu ir nereiskia kroviklio
techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo
laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius
susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

Jei nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo
kroviklis sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines
dalis prasome batinai nurodyti kroviklio
desimtzenklj numerj, esantj firminéje lenteléje.

—
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal ES direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy utilizavimo
ir pagal vietinius $alies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami arba
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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